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 Montage und Betriebsanleitung
 Assembly and Operating Instructions
 Instructions de montage et d’utilisation

NL  Montage- en gebruiksaanwijzing 
 Instrucciones de uso y montaje 
 Instruções de montagem e modo de utilização
 Istruzioni di montaggio e d’uso

PL  Instrukcja montażu i obsługi
 Monterings- och bruksanvisning
 Navodila za vgradnjo in obratovanje

 Návod na montáž a pre prevádzkuo
 Monterings- og driftsvejledning 

FIN  Asennus ja käyttöohje
 Návod na montáž a pro provoz
 Ősszeszerelési és használati útmutató
 Uputa za montažu i uporabu

2

1

1

2

32

2x4x 6x

1

1

2

2

1a 1b

2x

1

3

7.62.12.25.00

245 x 86 cm
8.04 x 2.82 feet

6,8 m
22.31 feet

3

3

3 3

V0
3-

02
 / 

03
.2

02
3

2x 1x 1x

4x

4x

8x

9x

1x

2x

8x4x

GT RACING

4x 2x 4x

  Technische und designbedingte 
Änderungen vorbehalten.
  Subject to technical and design-
related changes. 

  Sous réserve de modifications 
techniques ou de design. 

NL   Technische en designgeboden 
afwijkingen voorbehouden.

  Se reserva el derecho de  
efectuar modificaciones técnicas  
y relacionadas con el diseño.

 Reservados os direitos de 
alterações técnicas e no design.
  Con riserva di modifiche tecniche  
e di design. 

PL   Zastrzega się możliwość wpro-
wadzania zmian technicznych i 
wzorniczych.

  Technické zmeny a zmeny podmie-
nené dizajnom sú vyhradené.
  Tekniske og designmæssige 
ændringer forbeholdes. 

FIN    Oikeudet teknisiin tai malliin 
liittyviin muutoksiin pidätetään.

  Technické změny a změny podmí-
něné designem jsou vyhrazeny.

  Műszaki és konstrukciós változások 
előfordulhatnak. 

 Med reservation för tekniska och 
designrelaterade ändringar.

  Barve/končni dizajn – pravica do 
sprememb pridržana 

Pravo na tehničke izmjene i izmjene 
zbog dizajna ostaje pridržano. 

vika detta kann du skydda dem vid körning genom att avlägsna dem.

Tekniska data:

Utgångsspänning 
för leksakens transformator:  14,8 V      10,36 W

Tillverkarens namn eller varumärke,  
organisationsnummer och adress

Carrera Toys GmbH
Rennbahn Allee 1
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Modellbeteckning STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-013G

Ingående spänning 100-240 V~

Ingående frekvens (växelström) 50/60 Hz

Utgående spänning DC 14.8 V

Utgående ström 0.7 A

Utgående effekt 10.36 W

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt läge 82.49 %

Verkningsgrad vid låg last (10 %) 70.82 %

Elförbrukning vid noll-last 0.08 W

STRÖMFÖRBRUKNING < 0.21 W

Strömlägen
1.) Körningsläge = bilarna körs via handregulator
2.)  Viloläge / Standby-läge = handregulatorerna ej aktiverade, ingen 

körning, STRÖMFÖRBRUKNING < 0,21 W
3.) Från-läge = nätenheten frånskiljd från elnätet

• Felaktig användning av transformatorn kan orsaka elektriska stötar.
• Leksaken får anslutas endast till produkter i 
  kapslingsklass II. 
• Leksaken får användas endast med en transformator för leksaker.
• Får ej användas med reglerbara transformatorer!
•  Om stiften på kontaktdelarna är skadade,  

ska nätadaptern skrotas. 
•  Om nätanslutningskabeln till denna enhet skadas, måste den skickas 

in till företaget Carrera Toys kundtjänst, eller bytas ut av en person 
med motsvarande kvalifikationer, så att faror undviks.

 
Denna produkt är försedd med symbolen för selektiv kassering av elek-
trisk utrustning (WEEE). 
Det innebär att denna produkt måste kasseras motsvarande EG direk-
tiv 2012/19/EU, för att minimera uppstående miljöskador. Ytterligare 
information kan erhållas av lokala eller regionala myndigheter.
Elektroniska produkter som utesluts från denna selektiva kasserings-
process utgör på grund av närvaron av farliga substanser en fara för 
miljö och hälsa.

A használati utasítást figyelmesen olvassa el és őrizze meg! Ellenőrizze 
a doboz tartalmát, hogy nem hiányos-e, nincsenek-e szállítási sérülések.

Biztonsági előírások:
FIGYELMEZTETÉS! 36 hónap alatti gyermekeknek nem adható. 
Fulladásveszély a lenyelhető apró  részek miatt. Figyelmeztetés: Mű-
ködésből eredő beszorulás veszélye. Örizze meg a csomagolást, mert 
fontos tudnivalókat tartalmaz. A transzformátor nem játékszer. A trafó 
csatlakozásait nem szabad rövidrezárni.
FIGYELMEZTETÉS! Ez a játék mágnest vagy mágneses alkatrészt tar-
talmaz. Az emberi test belsejében az egymáshoz vagy más fémtárgyhoz 
tapadó mágnesek súlyos vagy halálos sérülést okozhatnak. Azonnal 
kérjen orvosi segítséget a mágnes lenyelése vagy belélegzése esetén!

Útmutató a szülők számára:
A játékszerek transzformátorai és hálózati csatlakozói nem alkalmasak 
játszásra. Ezen termékek használata csak állandó szülői felügyelet 
mellett lehetséges.
A trafót rendszeresen ellenőrizzék, hogy nincsenek-e sérülések a ve-
zetéken, a villás dugón vagy a házon. A játékot csak a javasolt transz-
formátorokkal üzemeltessék. Sérülés esetén a transzformátort nem 
szabad tovább használni. A versenypályát csak egy transzformátorok-
kal üzemeltessék. Hosszabb játékszünetek esetén javasoljuk, hogy a 
pályát kapcsolják le a hálózatról.
A trafó és a sebességszabályozók házát ne nyissák ki. 
A pályát és a járműveket rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nincse-
nek-e sérülések a vezetékeken, a villás dugókon és a házakon. A hibás 
részeket ki kell cserélni. 
Az autóversenypálya nem használható a szabadban vagy nedves he-
lyiségekben. Tartsa távol a folyadékokat! 

A rövidzárlat elkerülése érdekében ne rakjon fémdarabokat a pályára! 
A pályát ne állítsa fel érzékeny tárgyak közvetlen közelében, mert a 
pályáról kisodródott járművek sérüléseket okozhatnak. 

A pályát nem ajánlatos padlószőnyegen felállítani.
A tisztítás vagy karbantartás elott húzza ki a hálózati csatlakozó dugót! A 
tisztításhoz nedves kendot használjunk, az oldó- vagy vegyszerek hasz-
nálata nem megengedett. Ha nem használja a pályát, portól védett és 
száraz helyen tárolja. E célból legkedvezobb az eredeti karton használata. 

A csúszóérintkező végeit beállítani. Csak a csúszóérintkező végei 
érintkezzenek a pályával. A csúszóérintkezőt rendszeresen kell tisz-
títani és pormentesíteni. A csúszóérintkező állapotát rendszeresen 
ellenőrizni kell, mivel a hibásan beállított vagy elkoszolódott érintkező a 
menetteljesítményt befolyásolhatja.

A jármüveket ne tartsa vissza vagy ne gátolja haladásukat motorjuk 
müködése közben, mivel ezáltal túlmelegedhetnek és megsérülhet a 

motorjuk. A jármüvek a túl gyors közlekedés következtében elhagyhat-
ják pályájukat. Ez nem a jármüvek meghibásodásának a következmé-
nye, oka a túl gyors közlekedés. Emiatt feltétlenül figyelni kell, hogy 
a fordulók elött és a hurkokban (amennyiben a készlet tartalmazza 
ezeket) a sebességet idejében csökkentsék. 
Amennyiben az útvonal hurkot tartalmaz, annak érdekében, hogy a 
jármü ne legyen túl gyors a hurok után, a hurok elhagyása elött ki kell 
engedni a kézi szabályozón a turbo gombot (lásd 2. oldal).

Figyelem: A jármű csak teljesen összeszerelt állapotban helyezhető 
újra üzembe. Az összeszerelést csak felnőtt végezheti.

Az autópályát ne használjuk arc- illetve szemmagasságban,
mivel a járművek irepülhetnek és sérülést okozhatnak. A pályán a jár-
műalkatrészek, pl. a légterelő vagy a tükör, melyek az eredeti hű mása-
ként készülnek, esetleg eltörhetnek. Ezt elkerülendő, ezeket a részeket 
a pályán való használatkor eltávolíthatja, ezzel is védve azokat.

Műszaki adatok:

A játék-transzformátor kimenő feszültsége:     14,8 V      10,36 W

A gyártó neve vagy védjegye,  
cégjegyzékszáma és címe

Carrera Toys GmbH
Rennbahn Allee 1
5412 Puch / Salzburg  
AUSTRIA 
FN 52240 z

Modellazonosító STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-013G 

Bemenő feszültség 100-240 V~
Bemenő váltóáram frekvenciája 50/60 Hz
Kimenő feszültség DC 14.8 V
Kimenő áramerősség 0.7 A
Kimenő teljesítmény 10.36 W
Aktív üzemmódban mért átlagos hatásfok 82.49 %
Hatásfok alacsony (10 %-os) terhelésnél 70.82 %
Üresjárási üzemmódban mért energiafogyasztás 0.08 W

Energia üzemmódok
1.) Játék üzemmód = a járművek a kézi szabályzóval irányíthatók
2.)  Nyugalmi üzemmód / Készenléti üzemmód = a kézi szabályzók nem 

használhatóak, nem lehet játszani, ENERGIAFOGYASZTÁS < 0,21 W
3.) Kikapcsolt állapot = a tápegység le van választva az elektromos  
 hálózatról

• A transzformátor szakszerűtlen használata áramütést okozhat.
•  A játék csak II. védelmi osztálynak megfelelő készülékekre  

csatlakoztatható. 
• A játék csak játékokhoz készült transzformátorral működtethető.
• Szabályozható transzformátorokkal nem használható!
•  Ha a dugaszoló alkatrészek csapjai megsérülnek,  

a dugaszolható tápegységet ki kell selejtezni. 
•  Ha e készülék csatlakozó vezetéke megsérül, azt a veszélyeztetés 

elkerülése érdekében be kell küldeni a Carrera Toys cég vevőszol-
gálatának, vagy egy hasonlóan szakképzett szakemberrel ki kell 
cseréltetni.

 
Ezt a terméket az elektromos berendezések szelektív gyűjtésére vonat-
kozó szimbólummal látták el (WEEE). Ez azt jelenti, hogy a környezeti 
károsodás minimálisra csökkentése érdekében jelenterméket a 2012/19/
EU irányelvnekmegfelelően kell kezelni. További információt a helyi 
önkormányzatoknál, valamint a területi hivataloknál kaphat. A szelektív 
gyűjtési folyamatból kizárt elektronikai termékek a bennük lévő veszélyes 
anyagok miatt veszélyt jelentenek a környezetre és az egészségre.

Upute za uporabu pažljivo pročitati i sačuvati za buduću uporabu. Pro-
vjerite sadržaj kartonske kutije na cjelovitost i eventualna oštećenja pri 
transportu.

Sigurnosne upute:
PAŽNJA! Nije prikladno za djecu mlađu od 36 mjeseci. Opasnost od 
gušenja zbog prisutnih sitnih dijelova koji se mogu progutati. Pažnja: 
Funkcijski uvjetovano postoji opasnost od priklještenja. Sačuvati pa-
kiranje za buduću uporabu jer su na njemu sadržane važne upute. 
Transformator nije igračka. Priključke transformatora nemojte spajati 
u kratki spoj. 
PAŽNJA! Ova igračka sadržava magnete ili magnetske sastavne dijelo-
ve. Magneti, koji se u ljudskom tijelu međusobno privuku ili koji privuku 
metalni predmet, mogu prouzročiti tešku tjelesnu ozljedu ili smrt. Odmah 
se posavjetovati s liječnikom u slučaju gutanja ili udisanja magneta.   

Napomena roditeljima: 
Transformatori za igračke i jedinice za napajanje igračaka nisu prikladni 
da se koriste kao igračka. Upotreba tih proizvoda se mora provoditi uz 
stalni nadzor roditelji. Redovito provjeravati na transformatoru moguća 
oštećenja na vodovima, utikaču ili kućištu. Za pokretanje igračke koristi-
ti samo preporučene transformatore. U slučaju oštećenja transformator 
se više ne smije upotrebljavati. Pokretati trkaću stazu samo s jednim 
transformatorom. Kod duljih stanki od igranja preporučuje se odspojiti 
transformator s elektroenergetskog sustava. Ne otvarati kućište tran-
sformatora ni regulatore brzine.

Na trkaćoj stazi i vozilima redovito provjeravati moguća oštećenja na 
vodovima, utikaču ili kućištu. Zamijeniti dijelove koji su u kvaru. Staza 
za utrkivanje automobila nije primjerena za upotrebu na otvorenom ili 
vlažnom prostoru. Tekućine držati podalje od igračke.

Metalne dijelove držite dalje od staze jer mogu prouzročiti kratki spoj. 
Držite stazu podalje od osjetljivih predmeta jer u slučaju izletanja vozila 
sa staze mogu nastati oštećenja. Pod prekriven tepihom nije prikladna 
podloga za postavljanje trkaće staze.

Izvući utikač prije čišćenja ili održavanja proizvoda. Za čišćenje koristiti 

vlažnu krpu, ne koristiti otapala ili kemikalije. Kad se staza ne koristi 
potrebno ju je pohraniti na suho mjesto zaštićeno od prašine, najbolje u 
originalnoj kartonskoj kutiji.

Raširiti krajeve kontakata Samo krajevi kontakata smiju dodirivati trka-
ću stazu. Sa krajeva redovito čistiti prašinu i nečistoće. Redovito pro-
vjeravajte stanje krajeva, jer loše postavljeni, odnosno zaprljani krajevi 
mogu utjecati na vožnju.

Ne zaustavljati ili držati vozila dok je motor upaljen, jer može doći do 
pregrijavanja i oštećenja motora.

Uslijed prebrze vožnje vozila mogu izletjeti s trkaće staze. To nije greš-
ka na vozilu nego nastaje zbog prebrze vožnje. Zbog toga se uvijek 
pravovremeno treba usporiti prije zavoja ili na petlji (ako je sadržana 
u kompletu).

Ako staza sadrži petlju, tada se prije napuštanja petlje treba otpustiti 
turbo tipka na ručnom regulatoru, kako se vozilo nakon petlje ne bi 
prebrzo kretalo (vidi 2. stranicu).

Napomena: Vozilo se smije ponovno pustiti u pogon tek kada je u pot-
punosti sastavljeno. Vozilo smiju sastavljati samo odrasle osobe.

Staza za utrkivanje automobila ne smije se upotrebljavati u visini lica ili 
očiju, jer postoji mogućnost ozljeda u slučaju kad vozila izlete sa staze. 
Za vrijeme igre mogu eventualno otpasti ili se razbiti sitni dijelovi na 
vozilu, kao što je spojler ili ogledala, a koji su se morali vjerno reprodu-
cirati na ovaj način kao originalni dijelovi. Da biste to spriječili, možete 
prije igre skinuti sitne dijelove na vozilu i tako ih zaštititi.

Svi rezervni dijelovi Carrera dostupni su u web shopu: 
carrera-toys.com/shop

Tehnički podaci: 

Izlazni napon transformatora za ovu igračku:         14,8 V      10,36 W
Naziv ili robna marka proizvođača, broj upisa 
u trgovački registar i adresa   

Carrera Toys GmbH
Rennbahn Allee 1
5412 Puch / Salzburg
AUSTRIA 
FN 52240 z

Identifikacijska oznaka modela STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Ulazni napon 100-240 V~
Ulazna frekvencija izmjenične struje 50/60 Hz
Izlazni napon DC 14.8 V
Izlazna struja 0.7 A
Izlazna snaga 10.36 W
Prosječna učinkovitost pod opterećenjem 82.49 %
Učinkovitost pri niskom opterećenju (10 %) 70.82 %
Potrošnja energije u stanju bez opterećenja 0.08 W

Modovi rada
1.)  Stanje vožnje = vozilima se upravlja preko ručnog regulatora
2.) Stanje pripravnosti / stand-by pogon = ručnim upravljačem se ne  
 upravlja, nema igre, POTROŠNJA STRUJE < 0,21 W
3.) Stanje isključenosti = jedinica za napajanje je odvojena od električ 
 ne mreže

• Nepravilna uporaba transformatora može uzrokovati električni udar.
• Igračka se smije priključiti samo na uređaje 

klase zaštite II.                           
• Igračka se smije koristiti samo s transformatorom namijenjenim za  
 igračke.
• Ako su oštećeni priključni pinovi na konektorima, tada se mrežni  
 priključak mora zbrinuti na odgovarajući način. 
• Ne upotrebljavati s podesivim transformatorima!                            
• Ako se ošteti priključni kabel transformatora na ovom uređaju, tada  
 ga je potrebno poslati službi za korisnike tvrtke Carrera Toys GmbH ili
 ga treba zamijeniti osoba sa sličnim kvalifikacijama, kako bi se izbjeg 
 la svaka opasnost.

 
Ovaj je proizvod označen simbolom za selektivno zbrinjavanje otpadne 
električne i elektroničke opreme (WEEE). To znači da se ovaj proizvod 
mora zbrinuti u skladu s EU direktivom 2012/19/EU, kako bi se utjecaji 
na okoliš sveli na najmanju moguću mjeru. Za više informacija kontakti-
rajte lokalnu ili regionalnu upravu. Elektronički proizvodi izuzeti tijekom 
procesa selektivnog zbrinjavanja predstavljaju opasnost za okoliš i 
zdravlje čovjeka zbog prisutnosti opasnih tvari.
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bearing the following symbol.              
• The toy must only be used with a transformer for toys.
• Not to be used with controllable transformers.
•  If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in  

power supply shall be scrapped. 
•  If the flexible cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 

its service agent or similar qualified persons in order to avoid danger.

         
This device is marked by «selective sort through» symbol related to 
sort through domestic, electric and electronic, waste. This means the 
product must be treated by a specialized «sorting/collecting» system in 
accordance with european directive 2012/19/EU, to reduce the impact 
upon environment. For more precise information, please contact your 
local administration.Electronical product which are not going through 
special collecting, are potentially dangerous for environment and hu-
man health, because of dangerous substance.

Lire attentivement le mode d‘emploi et le conserver. Vérifier bien qu‘il ne 
manque aucune pièce et que rien n‘ait été endommagé durant le transport.

Précautions d‘emploi : 
ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Dan-
ger d’étouffement – Présence de petits éléments pouvant être avalés.  
Attention : risque de coincement fonctionnel. Conservez l’emballage, 
il contient des informations importantes. Le transformateur n‘est pas 
un jouet. Ne pas court-circuiter les raccorde ments du transformateur.
ATTENTION ! Ce jouet contient des aimants ou des composants 
 magnétiques. Des aimants collés les uns aux autres ou à un objet 
métallique à l’intérieur du corps humain peuvent entraîner des lésions 
graves ou mortelles. En cas d’ingestion ou d’inhalation d’aimants, 
 demandez immédiatement une assistance médicale.

Remarque pour les parents : 
Les transformateurs et les blocs-secteurs des jouets ne sont pas des 
jouets et ne doivent pas être employés comme tels. Ces produits 
 devront être utilisés sous la surveillance constante des parents. 
Vérifier régulièrement que le câble, la fiche ou le bitier ne soient pas 
endommagés. 
N‘utiliser le jouet qu‘avec le transformateur recommandé. En cas 
de dommage, ne pas se servir du transformateur. N‘utiliser le circuit 
qu‘avec un transformateur. Il est conseillé de débrancher le transfor-
mateur en cas de nonutiisation prolongée. Ne pas ouvrir le coffret du 
transformateur, ni les régulateurs de vitesse.
Vérifier régulièrement que le circuit et les véhicules ne soient pas en-
dommagés au niveau des câbles, fiches et boitiers. Changer les pièces 
défectueuses. Le circuit n‘est pas adapté pour un emploi en plein air ou 
dans des pièces humides. Tenir éloigner des liquides. 
Pour éviter des courts-circuits, ne pas poser de pièces métalliques sur 
la piste. Ne pas installer le circuit près d‘objets fragiles: en cas de sortie 
de piste d‘une voiture, cela pourrait causer des dégats.

La moquette n‘est pas une surface de montage adaptée. 

Retirer la fi che avant tout nettoyage ou entretien ! Pour le nettoyage, 
utiliser un torchon humide, pas de solvant ou de produits chimiques! 
Si le circuit n’est pas utilisé, conserver le circuit en le protégeant de 
la poussière et de l’humidité, de préférence dans son carton original. 
Brosser les extrémités des frotteurs. Seules les extrémités doivent tou-
cher la piste. Nettoyer régulièrement les frotteurs de la poussière et des 
salissures. Vérifier régulièrement leur état car des frotteurs encrassés 
ou mal réglés risquent de perturber la conduite.

Ne jamais maintenir ou bloquer les véhicules tant que le moteur tourne 
étant donné que ceci risque de provoquer une surchauffe et d’endom-
mager le moteur. 
Les véhicules peuvent être catapultés hors du circuit lors d‘une vitesse 
excessive. Il ne s’agit pas d’un mauvais fonctionnement des voitures, 
mais d‘un comportement provoqué par un excès de vitesse. Veillez 
donc particulièrement à réduire la vitesse à temps avant les virages et 
dans le ou les loopings (si contenus dans le lot). 
Si le circuit comporte un looping, tu dois relâcher le bouton turbo du 
régulateur manuel avant de quitter le looping afin que la voiture ne soit 
pas trop rapide en quittant le looping (cf. page 2).
Remarque: La voiture ne pourra être remise en marche qu‘entièrement 
remontée. Seules des personnes adultes sont autorisées à exécuter
l‘assemblage.

Ne pas faire de courses de voitures à hauteur du visage ou des yeux, 
car il y a risque de blessures en cas de projection des voitures hors du 
circuit. En mode de jeu, des petits éléments de la voiture, comme le 
becquet ou le rétroviseur qui doivent être reproduits comme tels pour 
rester fidèles aux originaux, risquent de se détacher voire de se briser. 
Pour éviter ces désagréments, vous avez la possibilité de les protéger 
en les enlevant avant d‘activer le mode de jeu.

Caractéristiques techniques :

Tension de sortie du 
transformateur pour ce jouet: 14,8 V      10,36 W
Raison sociale ou marque déposée, numéro 
d’enregistrement au registre du commerce et 
adresse du fabricant

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Référence du modèle STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Tension d’entrée 100-240 V~
Fréquence du CA d’entrée 50/60 Hz
Tension de sortie DC 14.8 V
Courant de sortie 0.7 A
Puissance de sortie 10.36 W
Rendement moyen en mode actif 82.49 %
Rendement à faible charge (10 %) 70.82 %

 
Dieses Produkt ist mit dem Symbol für die selektive Entsorgung von 
elektrischer Ausrüstung versehen (WEEE). Das heißt, dass dieses 
Produkt der EU Direktive 2012/19/EU entsprechend entsorgt werden 
muss, um die entstehenden Umweltschäden zu minimieren. Weitere 
Informationen erhalten Sie bei Ihrer lokalen oder regionalen Behörde. 
Aus diesem selektiven Entsorgungsprozess ausgeschlossene elektro-
nische Produkte stellen wegen der Präsenz gefährlicher Substanzen 
eine Gefahr für die Umwelt und die Gesundheit dar.

Please read this manual carefully and keep it for future reference. 
Please check the contents of the package to make sure that it is com-
plete and that no damage has occurred during transportation.

Safety Notices:
WARNING! Not suitable for children under 36 months. Danger of 
 suffocation due to small parts which may be swallowed. Warning: risk 
of pinching caused by function. Please save the packaging as it con-
tains useful safety information. The transformer is not a toy. Avoid short 
circuits by keeping the  opposite poles away from each other. 
WARNING! This toy contains magnets or magnetic components. 
 Magnets attracting each other or a metallic object inside the human 
body may cause serious or fatal injuries. Seek medical attention 
 immediately if magnets are swallowed or inhaled.
 
Notice for parents: 
Transformers and power supply units are not suitable to be used as 
toys. The use of such products needs to be constantly supervised by 
the parents.
Check the transformer periodically for damage. Only the recommended 
transformer should be used. Never use more than one transformer. In 
case of damage do not attempt to continue to use the transformer. Do not 
open the transformer or the speed controls. Remove the plug from the 
electrical socket when not in use.

Check the track, vehicles, and parts periodically for damage. Defective 
parts should be repaired or replaced. 

The set has been designed for indoor use only. Keep liquid substances 
away from all electrical connections. 

Keep metal objects away from the track as they can cause short cir-
cuits. Vehicles travelling at high speed can fly off the track, therefore 
keep the track away from delicate objects to avoid damaging them. 

It is not recommended to set the track up on carpet floors.

Disconnect the plug before cleaning or servicing the racetrack! Only 
use a damp cloth for cleaning, no solvents or chemicals. When it is not 
in use, store the track in a dry and dust-protected location, preferably in 
the original cardboard box.

Contacts’ ends need to be brushed. It is only the ends which should 
touch the track. Keep contact brushes clean of dust and dirt. Check 
them regularly as contact brushes being badly adjusted or dirty affect 
road performance.

Don’t lock or hold the cars while the engine is on. This may lead to 
overheating and engine breakdown.

Driving too fast may cause the cars veering off the track.
This is not a malfunction of the cars but a reaction on driving at very 
high speed. For this reason it is extremely important to slow down be-
fore bends or in a loop (in case it is included in the set).

In case the track comes with a loop, the turbo-button at the speed regu-
lator has to be released before the loop is left. This prevents the car 
from getting too fast after the loop (see page 2).

Note: The vehicle may only be operated again in a completely assem-
bled condition. Assembly may only be carried out by an adult. 

Do not operate race track at face- or eye-level – risk of injury due to cars 
being catapulted off the track. During operation, small car parts such as 
spoilers or mirrors, may come off or break. To avoid this it is possible to 
remove them before operation.

Technical Information:

Transformer voltage 
for this toy: 14,8 V      10,36 W
Manufacturer’s name or trade mark,  
commercial registration number and address

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Model STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Input voltage 100-240 V~
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage DC 14.8 V
Output current 0.7 A
Output power 10.36 W
Average active efficiency 82.49 %
Efficiency at low load (10 %) 70.82 %
No-load power consumption 0.08 W

Electricity modes
1.) Operating mode = cars are operated via speed controllers
2.)  Idle mode / Stand-by mode = speed controllers not activated, no 

game, CURRENT CONSUMPTION < 0,21 W
3.) Off-state = power supply unit disconnected from mains supply 
• Misuse of transformer can cause electrical shock.
•  The toy is only to be connected to Class II equipment  

Die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. Überprüfen Sie 
den Inhalt des Kartons auf Vollständigkeit und eventuelle Transportschäden.

Sicherheitshinweise:
ACHTUNG! Für Kinder unter 36 Monaten nicht geeignet. Erstickungs-
gefahr wegen verschluckbarer Kleinteile. Achtung: Funktionsbedingte 
Klemmgefahr. Verpackung aufbewahren, da sie wichtige Hinweise ent-
hält. Der Transformator ist kein Spielzeug. Die Anschlüsse des Trafos 
nicht kurzschließen. 
ACHTUNG! Dieses Spielzeug enthält Magnete oder magnetische Be-
standteile. Magnete, die im menschlichen Körper einander oder einen 
metallischen Gegenstand anziehen, können schwere oder tödliche 
Verletzungen verursachen. Ziehen Sie sofort einen Arzt zu Rate, wenn 
Magnete verschluckt oder eingeatmet wurden.   

Hinweis an die Eltern: 
Transformatoren und Netzgeräte für Spielzeuge sind nicht dazu geeignet, 
als Spielzeuge benutzt zu werden. Die Benutzung dieser Produkte muss 
unter ständiger Überwachung der Eltern erfolgen. Den Trafo regelmäßig 
auf Schäden an der Leitung, am Stecker oder am Gehäuse untersuchen. 
Spielzeug nur mit empfohlenen Transformatoren betreiben. Bei einem 
Schaden darf der Transformator nicht mehr verwendet werden. Die 
Rennbahn nur mit einem Transformator betreiben. Bei längeren Spiel-
pausen wird empfohlen, den Transformator vom Stromnetz zu trennen. 
Gehäuse von Trafo und Geschwindigkeitsreglern nicht öffnen.
Die Bahn und Fahrzeuge sind regelmäßig auf Schäden an Leitungen, 
Steckern und Gehäusen zu überprüfen. Defekte Teile auswechseln.Die 
Autorennbahn ist nicht für den Betrieb im Freien oder in Nassräumen 
geeignet. Flüssigkeiten fernhalten. 

Keine Metallteile auf die Bahn legen, um Kurzschlüsse zu vermeiden. 
Die Bahn nicht in unmittelbarer Nähe empfindlicher Gegenstände auf-
stellen, da aus der Piste geschleuderte Fahrzeuge Beschädigungen ver-
ursachen können. Teppichboden ist keine geeignete Aufbauunterlage.
Vor der Reinigung oder Wartung den Netzstecker ziehen! Für die Reini-
gung ein feuchtes Tuch benutzen, keine Lösungsmittel oder Chemikali-
en. Bei Nichtgebrauch die Bahn staubgeschützt und trocken aufbewah-
ren, am besten im Originalkarton.

Schleiferenden auffächern. Nur die Schleiferenden sollten die Fahr-
bahn berühren. Schleifer regelmäßig von Staub und Schmutz reinigen. 
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Schleifer, da schlecht einge-
stellte, bzw. verschmutzte Schleifer die Fahrleistung beinträchtigen. 
Fahrzeuge nicht bei laufendem Motor festhalten oder blockieren, da-
durch kann es zu Überhitzung und Motorschäden kommen. 

Die Fahrzeuge können durch zu schnelles Fahren von der Bahn ab-
kommen. Dies ist keine Fehlfunk tion der Fahrzeuge sondern wird durch 
zu schnelles Fahren verursacht. Deshalb unbedingt darauf achten, 
dass vor Kurven und im Looping (falls im Set enthalten) rechtzeitig die 
Geschwindigkeit reduziert wird. 
Sollte die Strecke einen Looping enthalten, so sollte vor Verlassen des 
Loopings der Turbo Knopf am Handregler losgelassen werden, damit 
das Fahrzeug nach dem Looping nicht zu schnell ist (s. Seite 2). 
Hinweis: Das Fahrzeug darf erst im komplett zusammengebauten Zu-
stand wieder in Betrieb genommen werden. Der Zusammenbau darf 
nur von Erwachsenen vorgenommen werden. 

Autorennbahn nicht in Gesichts- oder Augenhöhe betreiben, da Ver-
letzungsgefahr durch herausschleudernde Fahrzeuge besteht. Im 
Spielbetrieb können sich Fahrzeugkleinteile, wie Spoiler oder Spiegel, 
welche aufgrund der Originaltreue so nachgebildet werden müssen, 
eventuell lösen oder brechen. Um dies zu vermeiden, haben Sie die 
Möglichkeit, diese durch Entfernen vor dem Spielbetrieb zu schützen.

Alle Carrera Ersatzteile im Web Shop erhältlich: 
carrera-toys.com/shop

Technische Daten:

Ausgangsspannung Spielzeugtransformator: 14,8 V      10,36 W
Name oder Handelsmarke des Herstellers, 
Handelsregisternummer und Anschrift

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Modellkennung STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Eingangsspannung 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung DC 14.8 V
Ausgangsstrom 0.7 A
Ausgangsleistung 10.36 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb 82.49 %
Effizienz bei geringer Last (10 %) 70.82 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast 0.08 W

Strommodi
1.) Spielbetrieb = Fahrzeuge werden über Handregler betätigt
2.)  Ruhebetrieb / Stand-by Betrieb = Handregler wird nicht betätigt, 

kein Spiel, STROMVERBRAUCH < 0,21 W
3.) Aus-Zustand = Netzgerät vom Stromnetz getrennt

•  Unsachgemäßer Gebrauch des Transformators kann einen elektri-
schen Schlag verursachen.

•  Das Spielzeug darf nur an Geräte der Schutzklasse II  
angeschlossen werden. 

•  Das Spielzeug darf nur mit einem Transformator für Spielzeuge 
benutzt werden.

• Nicht mit regelbaren Transformatoren verwenden!
•  Sollten die Kontaktstifte der Steckverbindungen beschädigt  

sein, ist das Steckernetzteil entsprechend zu entsorgen. 
•  Wenn das Transformatorenanschlusskabel dieses Gerätes beschä-

digt wird, muss es zum Kundendienst der Firma Carrera Toys GmbH 
geschickt werden, oder durch eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

D WICHTIG! Deko-Elemente und Carrera Fahrzeuge werden als Symbol-Abbildungen dargestellt. Nur zum Zweck der Anleitung. Verpackungsinhalt siehe Stückliste. · GB IMPORTANT! Décorative elements and Carrera vehicles are presented as symbolic illustrations, 
purely for the purposes of the instructions. For package contents see parts list. · F IMPORTANT ! Les éléments de décoration et les véhicules Carrera sont représentés sous forme de figures symboliques, uniquement à des fins d‘instruction. Pour le contenu de l‘emballage, 
voir la liste de pièces. · NL BELANGRIJK! Decoratie-elementen en Carrera-voertuigen worden als symbolen afgebeeld, slechts ter illustratie van de handleiding. De verpakkingsinhoud vindt u op de stuklijst. · E ¡IMPORTANTE! Los elementos decorativos y los vehículos 
Carrera se muestran en imágenes con símbolo. Solo para servir a las instrucciones. Véase lista de piezas del contenido del paquete. · P IMPORTANTE! Os elementos de decoração e os carros Carrera são representados em forma de símbolos. Apenas para efeitos 
informativos. Ver o conteúdo da embalagem na lista de peças. · I IMPORTANTE! Elementi decorativi e vetture Carrera vengono raffigurati come illustrazioni simboliche. Solo a scopo indicativo. Contenuto della confezione vedi elenco dei pezzi. · PL WAŻNE! Elementy 
dekoracyjne i pojazdy Carrera zostały przedstawione za pomocą symboli. Wyłącznie w celach informacyjnych. Zawartość opakowania: patrz wykaz części. · SK DÔLEŽITÉ! Dekoratívne prvky a vozidlá Carrera sú zobrazené ako symbolické obrázky. Len na účely návodu. 
Obsah balenia pozri v kusovníku. · DK VIGTIGT! Deko-elementer og Carrera køretøjer vises symbolsk og kun som vejledning. Emballagens indhold fremgår at styklisten. · FIN TÄRKEÄÄ! Koriste-elementit ja Carrera-ajoneuvot esitetään symbolikuvina. Vain ohjeeksi. 
Pakkaussisältö on ilmoitettu osaluettelossa. · CZ Důležité upozornění: Dekorační prvky a vozidla Carrera jsou znázorněna jako grafické symboly. Pouze pro účely tohoto návodu. Obsah balení viz kusovník. · BG ВАЖНО! Декоративните елементи и автомобилите 
Carrera са изобразени като символи. Само за целите на упътването. За съдържанието на опаковката виж спецификацията. · HR VAŽNO! Dekorativni elementi i vozila Carrera prikazuju se kao slike simbola. Samo u svrhu davanja uputa. Za sadržaj pakiranja vidi 
popis sastavnih dijelova. · SRB VAŽNO! Dekorativni elementi i Carrera vozila prikazuju se kao simboli na slikama. Samo u svrhu uputa. Sadržaj pakovanja vidi popis delova. · SLO POMEMBNO! Dekorativni elementi in vozila Carrera so prikazani kot simbolična slika. 
Služijo samo za navodila. Za vsebino embalaže glejte kosovni seznam. 



Si la pista contuviese un looping, antes de salir del looping, debería 
soltarse el botón Turbo del regulador manual, para que el vehículo no 
vaya demasiado deprisa después del looping (véase Pág. 2).

Nota: El vehículo sólo debe ponerse en servicio otra vez en estado 
completamente montado. El montaje ha de ser efectuado exclusiva-
mente por adultos.

No utilizar la pista de carreras a nivel de la cara o de los ojos ya que 
existe peligro de hacerse daño por coches expulsados.En las carreras, 
las piezas pequeñas del coche, como spoilers o retrovisores exteriores, 
montadas en el vehículo y parte de la reproducción original del coche, 
podrían desprenderse o incluso romperse. Para evitarlo es posible qui-
tarlas antes de la carrera.

Información técnica:

Voltaje del transformador para este juguet: 14,8 V      10,36 W
Nombre o marca, número del registro 
mercantil y dirección del fabricante

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Identificador del modelo STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Tensión de entrada 100-240 V~
Frecuencia de la CA de entrada 50/60 Hz
Tensión de salida DC 14.8 V
Intensidad de salida 0.7 A
Potencia de salida 10.36 W
Eficiencia media en activo 82.49 %
Eficiencia a baja carga (10 %) 70.82 %
Consumo eléctrico en vacío 0.08 W

Modos de corriente
1.) Funcionamiento del juego = los vehículos son accionados mediante  
 reguladores manuales
2.)  Reposo / Modo Stand-by = no se accionan los reguladores  

manuales, no hay juego, CONSUMO DE CORRIENTE < 0,21  W
3.) Estado apagado = fuente de alimentación no conectada a la
 corriente

• El mal uso del transformador puede provocar un choque eléctrico.
•  El juguete solo debe conectarse a un equipo de la Clase II  

que tenga el siguiente símbolo. 
• El juguete solo debe utilizarse con un transformador para juguetes.
• ¡No utilizar con transformadores regulables!
•  Si las clavijas del enchufe están dañadas, la fuente  

de alimentación enchufable debe desecharse. 
•  Si el cable de conexión a la red de este aparato está dañado, debe 

enviarse a Atención al Cliente de la empresa Carrera Toys GmbH o 
una persona cualificada debe sustituirlo para evitar peligros.

 
Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva para dese-
chos eléctricos y de equipos electrónicos (WEEE). Esto significa que 
este producto deberá manipularse de acuerdo con la Norma Europea 
2012/19/EU para ser reciclado o desmantelado para disminuir el im-
pacto medioambiental. Para obtener más información, póngase en 
contacto con las autoridades locales o regionales. Los productos elec-
trónicos que no están incluidos en este proceso de clasificación selec-
tivo son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud 
de los seres humanos debido a la presencia de sustancias peligrosas.

Ler atentamente as instruções de serviço e guardá-las. 
Controlar se o conteúdo da caixa está completo e se apresenta even-
tuais danos de transporte.

Indicações de segurança:
AVISOS! Inadequado para crianças com idade inferior a 36 meses. 
Perigo de asfixia devido a peças pequenas que podem ser engolidas. 
Avisos: Risco de entalar por motivos funcionais. Guarde a embalagem, 
pois aí econtrará avisos importantes.
O transformador não é brinquedo. As ligações dos transformadores 
não devem ser curto-circuitadas.
AVISOS! Este brinquedo contém ímanes ou componentes  magnéticos. 
Os ímanes que se atraem ou aderem a um objecto metálico no interior 
do corpo humano podem causar lesões graves ou até mortais. Pro-
curar assistência médica imediata em caso de ingestão ou inalação 
de ímanes.

Informação para os pais: 
Transformadores e fontes de alimentação para brinquedos não são 
apropriados para serem utilizados como brinquedos. A utilização 
 destes produtos deve ocorrer sob constante vigilância dos pais.
Controlar regularmente se há danos nos fios, fichas ou na caixa. Ape-
nas operar o brinquedo com transformadores recomendados. No caso 
de dano, o transformador não deve ser reutilizado. A pista de corrida 
só deve ser operada com um transformador. É recomendável separar 
o transformador da rede eléctrica durante longos períodos sem brincar. 
Não abrir a caixa do transformador e a do regulador de velocidade.
Controlar regularmente, se a pista e os carros apresentam danos  
nos fios, fichas e caixas. Substituir peças defeituosas.
A pista de corrida não é apropriada para a utilização ao ar livre ou em 
recintos húmidos. Manter líquidos afastados.
Não colocar peças  metálicas sobre a pista, para evitar curtocircuitos. 
Não instalar a pista perto de objectos sensíveis, pois os carros podem 
ser catapultados da pista e causar danos.
Para reiniciar a operação do brinquedo, deve-se retirar e inserir nova-
mente a ficha do transformador.

Carpete não é uma superfície apropriada para montagem.
Antes da limpeza ou da manutenção, retirar a fi cha da rede elétrica!
Para a limpeza, utilizar um pano humedecido, nenhum solvente ou 
produtos químicos. Guardar a pista protegida contra poeira e num 

Consommation électrique hors charge 0.08 W

Modes de courant
1.) Mode Jeu = les véhicules sont actionnés par le régulateur manuel                
2.)  Mode Pause / Mode Veille = Les régulateurs manuels ne sont pas 

actionnés, pas de jeu, CONSOMMATION DE COURANT < 0,21 W
3.) État à l’arrêt = Adaptateur secteur séparé du réseau
 
•  L’utilisation non conforme du transformateur peut causer un choc 

électrique.
•  Le jouet doit être raccordé uniquement à des appareils  

de la classe de protection II.              
•  Le jouet doit être utilisé uniquement avec un transformateur pour jouets.
• Ne pas utiliser avec des transformateurs réglables !
Si les broches des pièces de la fiche sont endommagées,  
le bloc d’alimentation doit être retiré. 
•  Si le câble d’alimentation sur secteur de cet appareil est endommagé, 

il doit être envoyé au service client de l’entreprise Carrera Toys GmbH 
ou remplacé par une personne qualifiée afin d’éviter toute mise en 
danger.

 
d’équipements électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit 
doit être pris en charge par un système de collecte sélectif conformément 
à la directive européenne 2012/19/UE afin de pouvoir soit être recyclé 
soit démantelé afin de réduire tout impact sur l’environnement. Pour plus 
de renseignements, vous pouvez contacter votre administration locale 
ou régionale. Les produits électroniques n’ayant pas fait l’objet d’un tri 
sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé 
humaine en raison de la présence de substances dangereuses.

NL
Lees de instructies aandachtig door en bewaar ze voor toekomstig 
gebruik. Kijk de inhoud von de doos na of deze compleet en niet door 
transport beschadigd is.

Veilgheidsinformatie:
WAARSCHUWING! Voor kinderen onder de 36 maanden niet ge-
schikt.  Verstikkingsgevaar vanwege kleine onderdelen die kunnen 
worden  ingeslikt. Waarschuwing: Door bepaalde functies bestaat er 
klemgevaar. Verpakking bewaren i.v.m. adres en belangrijke aan. 
De transformator is geen speelgoed. De stekkerpolen niet kortsluiten.
WAARSCHUWING! Dit speelgoed bevat magneten of magnetische 
onderdelen. Magneten die in het menselijk lichaam aan elkaar of aan 
een metalen voorwerp hechten, kunnen een ernstig of dodelijk letsel 
veroorzaken. Raadpleeg onmiddellijk een arts indien magneten worden 
ingeslikt of ingeademd.
 
Mededeling aan de ouders: 
Transformatoren en netvoedingen voor speelgoed zijn niet geschikt 
om als speelgoed te worden gebruikt. Het gebruik van deze producten 
moet voortdurend door de ouders worden gecontroleerd.
De trafo regelmatig op beschadigingen aan de kabel, stekker en behui-
zing controleren. Speelgoed alleen met de aanbevolen transformatoren 
gebruiken. Bij schade mag een trafo niet gebruikt worden. De racebaan 
alleen maar op één trafo aansluiten. Bij langere speelpauzes wordt 
aanbevolen de trafo van het stroomnet te halen. De behuizing van de 
trafo en snelheidsregelaars niet openen.

De baan en de auto‘s moeten regelmatig op beschadigingen aan ka-
bels stekkers en behuizingen gecontroleerd worden. Defecte delen 
wisselen. De racebaan is niet geschikt voor gebruik buiten of in natte 
ruimten. Vloeistoffen van de baan houden. 
Geen metalen delen op de baan leggen om kortsluiting te voorkomen. 
De baan niet in buurt van kwetsbare voorwerpen geruiken, omdat uit de 
baan vliegende auto‘s schade kunnen veroorzaken. 

Vaste vloerbedekking of tapijt zijn geen ideale ondergrond voor een 
racebaan. Haal voor de reiniging of het onderhoud de stekker uit het 
stopcontact! Gebruik voor de reiniging een vochtige doek, geen oplos-
middelen of chemische producten. Bij het niet gebruiken van de race-
baan dient deze beschermd tegen stof en droog te worden bewaard, 
best in het originele karton. 
Eind van de slepers opborstelen. Alleen de einden van de slepers dienen 
contact te maken met der rijbaan. Regelmatig stof en vuil van slepers 
verwijderen. Controleer regelmatig de toestand van de slepers, omdat 
slecht ingestelde of vervuilde slepers de rijprestatie verminderen. 

Voertuigen niet bij lopende motor vasthouden of blokkeren, daardoor 
kan er oververhitting of schade aan de motor onstaan. 
De voertuigen kunnen door te snel rijden van de weg afraken. Dit ont-
staat niet, omdat de voertuigen niet goed functioneren, maar wordt 
door het te snel rijden veroorzaakt. Daarom moet er echt op gelet wor-
den, dat voor bochten en gedurende de looping (indien bij set aanwe-
zig) op tijd de snelheid wordt verminderd.  

Mocht in het traject een looping zijn aangelegd, dan moet voordat de 
looping wordt verlaten de knop op de handbediening worden losgela-
ten, zodat het voertuig na de looping niet te snel is (zie pag. 2).

Instructie: Het voertuig mag pas in compleet gemonteerde toestand weer 
gebruikt worden. De montage mag alleen door volwassenen gebeuren.

Racebaan niet op gezichts- of ooghoogte gebruiken omdat de kans be-
staat dat eruit slingerende auto’s letsel veroorzaken. Tijdens het spelen 
kunnen kleine voertuigonderdelen zoals spoilers of spiegels, die door 
hun zo waarheidsgetrouw mogelijke uitvoering zo gevormd moeten wor-
den, mogelijk losraken of breken. Om dit te voorkomen, heeft u de mo-
gelijkheid om ze te beschermen door ze voor het spelen te verwijderen. 

Technische gegevens:

Uitgangsspanning speelgoedtransformator: 14,8 V      10,36 W

Naam of handelsmerk van de fabrikant, 
handelsregisternummer en adres

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Typeaanduiding STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Voedingsspanning 100-240 V~
Voedingsfrequentie 50/60 Hz
Uitgangsspanning DC 14.8 V
Uitgangsstroom 0.7 A
Uitgangsvermogen 10.36 W
Gemiddelde actieve efficiëntie 82.49 %
Efficiëntie bij lage belasting (10 %) 70.82 %
Energieverbruik in niet-belaste toestand 0.08 W

Stroommodi
1.) Speelmodus = Voertuigen worden met de handregelaar bediend
2.)  Rustmodus / Stand-by modus =  De handregelaars worden niet be-

diend, geen spel, STROOMVERBRUIK < 0,21 W
3.) Uit toestand = De netvoeding is gescheiden van het stroomnet

•  Ondeskundig gebruik van de transformator kan een elektrische 
schok veroorzaken.

•  Het speelgoed mag uitsluitend worden aangesloten op  
apparaten van beschermklasse II. 

•  Het speelgoed mag uitsluitend met een transformator voor  
speelgoed worden gebruikt.

• Niet met regelbare transformatoren gebruiken!
•  Pinsene på pluggdelene er skadet, plug-in-strømforsyningen  

vil bli forkastet. 
•  Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is, moet het naar de klan-

tenservice van de firma Stadlbauer worden gestuurd, of door een ande-
re gekwalificeerde persoon worden vervangen, om risico’s te vermijden.

 
Dit product is voorzien van het symbool, dat de selectieve afvalverwij-
dering van elektrische apparatuur weergeeft (WEEE). Dat wil zeggen 
dat dit product als afval moet worden verwijderd volgens de EU richtlijn 
2012/19/EU, om schade die aan het milieu kan ontstaan, zo gering mo-
gelijk te houden. Verdere informaties krijgt u bij uw lokale of regionale 
bestuur. De elektronische producten die uitgesloten zijn van dit selec-
tieve afvalverwijderingsproces vormen vanwege de aanwezigheid van 
gevaarlijke stoffen een gevaar voor het milieu en de gezondheid.

Por favor, lea las instrucciones atentamente y guárdelas para futura refe-
rencia. Por favor, compruebe los contenidos de la caja para asegurarse 
de que está completo y no ha sufrido ningún daño durante el transporte.

Información de seguridad:
¡ADVERTENCIA! No adecuado para niños menores de 36 meses. 
 Peligro de asfixia por piezas pequeñas que pueden tragarse. Advertencia: 
peligro de pillarse los dedos. Por favor, conserve el embalaje ya que con-
tiene informaciòn útil sobre seguridad. El transformador no es un juguete. 
Evite los cortocircuitos manteniendo separados los polos opuestos. 
¡ADVERTENCIA! Este juguete contiene imanes o componentes 
 magnéticos. La unión de los imanes entre sí o a un objeto metálico den-
tro del cuerpo humano puede provocar lesiones graves o mortales. Si se 
han tragado o inhalado los imanes, busque atención médica inmediata.

Advertencia a los padres: 
Los transformadores y los bloques de alimentación para juguetes no 
deben ser usados como juguetes. Este juguete debe ser montado por 
un adulto. El uso de estos productos debe tener lugar bajo vigilancia 
constante de los padres. 
Revise el transformador periódicamente. Solo debe utilizarse el trans-
formador recomendado. Nunca utilice más de un transformador. En 
caso de avería, no intente seguir utilizando el transformador. No abra el 
transformador ni los mandos. Retire el enchufe de la toma de corriente 
cuando no lo esté utilizando.

Revise la pista, vehículos y piezas periódicamente. Las piezas defec-
tuosas deben ser reparadas o reemplazadas.
Este juego ha sido diseñado para ser utilizado solo dentro de casa. Man-
tenga las sustancias líquidas alejadas de todas las conexiones eléctricas. 
Mantenga los objetos metálicos alejados de la pista, ya que pueden 
causar cortocircuitos. Los vehículos que circulan a alta velocidad pue-
den salirse de la pista, por lo tanto mantenga alejado de la pista cual-
quier objeto delicado para evitar que resulte dañado. 
Mediante enchufe y desenchufe de la clavija del transformador puede 
reanudar las carreras.

No está recomendado montar la pista sobre suelos con alfombras.
Saque el enchufe de la toma de corriente, antes de limpiar o someter 
el circuito a mantenimiento. Utilice un trapo húmedo sin disolventes ni 
productos químicos. Si no utiliza el circuito, guárdelo en un lugar seco 
y libre de polvo, preferentemente en su caja original.
Limpiar con un cepillo los extremos de las escobillas de contacto cui-
dando que sólo éstos tengan contacto con la pista y eliminando periódi-
camente la suciedad y el polvo. Compruebe su estado periódicamente 
ya que las escobillas sucias y desajustadas perjudican el rendimiento. 
No sujetar ni bloquear los vehículos con el motor en marcha, ya que 
ello puede provocar su sobrecalentamiento y deteriorarse el motor.

Los vehículos pueden caerse de la pista si van demasiado deprisa. 
Esto no es un mal funcionamiento de los vehículos, sino que es causa-
do simplemente por conducir demasiado deprisa. Por ello debe procu-
rarse, sobre todo, reducir a tiempo la velocidad antes de alcanzar las 
curvas y en el looping (en el caso de que esté contenido en el juego). 

lungate di gioco consigliamo di staccare il trasformatore dalla presa di 
alimentazione. Non aprire il rivestimento esterno o i regolatori di velocità. 
Controllare regolarmente che la pista e le vetture non presentino danni 
ai fili, alle spine e ad i rivestimenti esterni. Sostituire le parti difettose.
La pista automobilistica non è adatta per il funzionamento all‘aperto o in 
locali umidi. Tenere lontani i liquidi. 
Non appoggiare parti metalliche sulla pista per evitare corti circuiti. Non 
montare la pista nelle dirette vicinanze di oggetti fragili, perché le vetture 
che sbandano ed escono di pista possono causare danni.

Pulizia del giocattolo – Prima di eseguire la pulizia o la manutenzione 
estrarre la spina elettrica! Per la pulizia utilizzare un panno umido, non usa-
re solventi o prodotti chimici. Se la pista non viene utilizzata, custodirla in un
luogo protetto dalla polvere e asciutto, o meglio ancora nel cartone origina-
le. Tenere il giocattolo lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore.
Spazzolare le estremità del cursore. Solo le estremità del cursore devo-
no toccare la pista. Pulire regolarmente il cursore. Controllare regolar-
mente che il cursore sia ben messo perché mal regolato o sporco limita 
le prestazioni della corsa. 

Non tenere fermi o bloccati i vecoli con il motore acceso, perché questo 
può causare surriscaldamento e danni al motore. 
I veicoli possono uscire dalla pista a causa della velocità troppo ele-
vata. Questo non dipende da un malfunzionamento dei veicoli, bensì 
dall’eccesso di velocità. Per questo si deve assolutamente ridurre tem-
pestivamente la velocità prima delle curve e nel looping (qualora esso 
sia compreso nel set). 
Qualora la pista abbia un looping, prima di uscire dal looping è consi-
gliabile non azionare il pulsante turbo del regolatore manuale per evitare 
che il veicolo sia troppo veloce all’uscita del looping (vedi pag. 2).

Nota: Mettere di nuovo in funzione il veicolo solo quando completamente 
montato. Il montaggio può essere eseguito solo da persone adulte. 
Non azionare l’autopista all’altezza degli occhi o del viso, le auto in corsa 
che sbandano ed escono dalla carreggiata possono provocare lesioni.
Durante il gioco è possibile che piccole parti dell’autoveicolo, per es. 
spoiler o specchietti che sono così riprodotti per restare fedeli all’origina-
le, possano allentarsi o rompersi. 
Per evitare che ciò avvenga si consiglia di togliere queste piccole parti 
prima di iniziare il gioco.

Dati tecnici:

Tensione di uscita trasformatore del giocattolo:  14,8 V      10,36 W
Nome o marchio del fabbricante, numero 
di iscrizione nel registro delle imprese e 
indirizzo del fabbricante

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Identificativo del modello STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Tensione di ingresso 100-240 V~
Frequenza di ingresso CA 50/60 Hz
Tensione di uscita DC 14.8 V
Corrente di uscita 0.7 A
Potenza di uscita 10.36 W
Rendimento medio in modo attivo 82.49 %
Rendimento a basso carico (10 %) 70.82 %
Potenza assorbita nella condizione a vuoto 0.08 W

Modi elettrici
1.) Gioco attivo = le vetture vengono azionate con i comandi manuali
2.)  Gioco inattivo / Stand-by = i comandi manuali non vengono azionati, 

nessun gioco, CONSUMO DI CORRENTE < 0,21 W
3.) Stato OFF = alimentatore staccato dalla rete elettrica 

• L’uso improprio del trasformatore può causare scosse elettriche.
•  Il giocattolo può essere collegato solo ad apparecchi  

della classe di protezione II. 
•  Il giocattolo può essere usato solo con un trasformatore per giocattoli.
• Non usare con trasformatori regolabili!
•  Se gli spinotti della spina sono danneggiati,  

l’alimentatore a spina deve essere smaltito. 
•  Se il cavo di connessione allarete di questo apparecchio è danneggiato, 

per evitare pericoli deve essere inviato al servizio assistenza della ditta 
Carrera Toys GmbH o sostituito da una persona opportunamente 
qualificata.

 
INFORMAZIONI AGLI UTENTI
ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014 “Attuazione 
della Direttiva 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che 
il prodotto è stato immesso sul mercato dopo il 31/12/2010 e che alla fine 
della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. 
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti 
essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti 
elettrici ed elettronici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’ac-
quisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno, 
oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi dimensioni inferiori a 25 cm. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura 
dismessa al recupero ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei 
materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del 
prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni ammi-
nistrative di cui al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014

PL
Należy dokładnie przeczytać i zachować instrukcję obsługi. Sprawdzić 
zawartość pudełka pod kątem kompletności i ewentualnych uszkodzeń 
transportowych.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
UWAGA! Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 36 miesięcy. 
Niebezpieczeństwo uduszenia się w wyniku połknięcia małych części. 

local seco quando esta não for utilizada, o melhor dentro da caixa de 
papelão original.
Alinhar as extremidades das escovas. Somente as extremidades das 
escovas devem tocar na pista. Remover regularmente pó e sujidade 
das escovas. Controlar regularmente o estado das escovas. Escovas 
sujas ou mal ajustadas influenciam negativamente o funcionamento.
Não segure os automóveis nem os bloqueie quando o motor estiver 
ligado, esta atitude pode levar a sobreaquecimento e a danos no motor.
Os automóveis podem sair fora da pista, se forem conduzidos a uma 
velocidade alta demais. Isto não é uma função errada dos automóveis, 
mas sim provocado por uma condução demasiado rápida. Por esta ra-
zão é estritamente necessário reduzir, com tempo, a velocidade antes 
de curvas e no „looping“ (se existir no conjunto).
Se na pista estiver incluído um „looping“, antes de sair deste, o  botão 
turbo no regulador manual deve ser solto para que o automóvel, depois 
do „looping“, não ande depressa demais (vide a pag. 2).
Aviso: O veículo só pode ser colocado de novo em funcionamento 
depois de completamente montado. A montagem pode ser realizada 
somente por pessoas adultas.

Não colocar a pista de carros à altura da cara ou da vista, dado que 
isso poderá causar perigo de ferimento devido aos carros que se pos-
sam despistar.
Numa corrida, pequenas peças do veículo, como spoiler e espelhos, 
necessárias para que o carro corresponda ao modelo original, podem 
soltar-se ou quebrar. Para queisso seja evitado, essas peças podem 
ser removidas antes da corrida.

Dados técnicos:

Tensão de saída do transformador do brinquedo:   14,8 V      10,36 W
Marca comercial ou nome, número de registo 
comercial e endereço do fabricante

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Identificador do modelo STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Tensão de entrada 100-240 V~
Frequência da alimentação de CA 50/60 Hz
Tensão de saída DC 14.8 V
Corrente de saída 0.7 A
Potência de saída 10.36 W
Eficiência média no modo ativo 82.49 %
Eficiência a carga baixa (10%) 70.82 %
Consumo energético em vazio 0.08 W

Modos de corrente eléctrica
1.) Funcionamento lúdico = os veículos são actuados através do 
 regulador manual
2.)  Funcionamento em repouso / Funcionamento stand-by = os  

reguladores manuais não são actuados, não há jogo de diversão, 
CONSUMO DE CORRENTE ELÉCTRICA < 0,21 W

3.) Estado desligado = o bloco de alimentação não está ligado à rede  
 eléctrica

• O uso incorreto do transformador pode provocar choque elétrico.
•  O brinquedo deve ser ligado unicamente a aparelhos da  

classe de proteção II. 
•  O brinquedo deve ser utilizado somente com um transformador 

próprio para brinquedos.
• Não utilizar com transformadores reguláveis!
•  Se os pinos das peças da ficha estiverem danificados,  

a fonte de alimentação de encaixe deve ser retirada. 
•  Quando o cabo de ligação à rede elétrica deste aparelho estiver da-

nificado, deverá ser enviado ao serviço de assistência da empresa 
Carrera Toys GmbH ou devidamente reparado por uma pessoa com 
qualificação similar para evitar perigos.

 
Este produto contém o símbolo de classificação da destruição de pro-
dutos eléctricos e electrónicos (WEEE), o que significa que o mesmo 
deve ser manuseado de acordo com a Directiva Europeia 2012/19/EU, 
de modo a ser reciclado ou desmantelado, minimizando o seu impacto 
no meio ambiente. Para mais informação, contacte as autoridades lo-
cais ou regionais. Os produtos electrónicos não incluídos no processo 
de escolha selectiva são potencialmente perigosos para o ambiente e 
para a saúde pública, devido à presença de substâncias perigosas.

Leggere attentamente e conservare con cura le istruzioni per l‘uso. Con-
trolla che il contenuto della scatola sia completo e non presenti danni 
dovuti al trasporto.

Avvertenze di sicurezza:
AVVERTENZA! Non adatto a bambini di età inferiore ai tre anni. Perico-
lo di soffocamento per ingestione di pezzi piccoli.
Avvertenza: pericolo di schiacciamento dovuto al funzionamento. Con-
servare l’imballo perché contiene importanti indicazioni.
Il trasformatore non è un giocattolo. Non cortocircuitare i collegamenti 
del trasformatore.
AVVERTENZA! Questo oggetto contiene magneti o componenti 
 magnetici. Un magnete che si attacca a un altro magnete o a un oggetto 
metallico all’interno del corpo umano può provocare lesioni gravi o mor-
tali. In caso di ingestione o inalazione di magneti, richiedere immediata-
mente assistenza medica.

Avvertenza per i genitori: 
I trasformatori e gli alimentatori per giocattoli non devono essere con-
siderati a loro volta giocattoli. I bambini ne possono fare uso solo in 
presenza dei genitori.
Controllare regolarmente che il trasformatore non presenti danni al 
filo, alla spina o al rivestimento esterno. Il giocattolo deve essere usato 
solo con un trasformatore per giocattoli con le seguenti caratteri stiche  
14,8 V  10,4 VA. In caso di guasto il trasformatore non deve più venire 
usato. Usare la pista solo con un trasformatore. In caso di pause pro-

Uwaga: Niebezpieczeństwo przytrzaśnięcia wynikające z działania pro-
duktu. Należy zachować opakowanie, ponieważ zawiera ono ważne 
informacje. Transformator nie jest zabawką. Nie zwierać przyłączy trans-
formatora. 
UWAGA! Ta zabawka zawiera magnesy lub elementy magnetyczne. Ma-
gnesy, które w ludzkim ciele przyciągają się wzajemnie lub przyciągają 
inny metalowy przedmiot, mogą spowodować poważne obrażenia, a 
nawet śmierć. W przypadku połknięcia magnesów lub przedostania się 
ich do dróg oddechowych należy niezwłocznie zasięgnąć porady lekarza.   

Informacja dla rodziców: 
Transformatory i zasilacze do zabawek nie służą do zabawy. Użytkowanie 
tych produktów musi odbywać się pod stałym nadzorem rodziców. Należy 
regularnie kontrolować transformator pod kątem uszkodzeń przewodu, 
wtyczki i obudowy. Do zasilania zabawki należy używać wyłącznie za-
lecanych transformatorów. W przypadku uszkodzenia transformatora 
należy natychmiast zaprzestać jego używania. Tor wyścigowy należy 
zasilać wyłącznie za pomocą transformatora. W przypadku dłuższych 
przerw w zabawie zaleca się odłączenie transformatora od sieci 
zasilającej. Nie otwierać obudów transformatora i regulatorów prędkości.
Tor wyścigowy i pojazdy należy regularnie kontrolować pod kątem 
uszkodzeń kabli, wtyczek i obudów. Wymieniać uszkodzone części. Tor 
wyścigowy nie nadaje się do użytku na zewnątrz ani w wilgotnych po-
mieszczeniach. Nie dopuścić do kontaktu z cieczami. 

Aby uniknąć zwarcia, nie kłaść na torze wyścigowym metalowych ele-
mentów. Nie ustawiać toru w bezpośrednim sąsiedztwie wrażliwych 
przedmiotów, ponieważ pojazdy wypadające z toru mogą spowodować 
uszkodzenia. Wykładzina dywanowa nie jest odpowiednim podkładem 
do montażu.
Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji wyciągnąć 
wtyczkę z gniazdka! Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki. 
Nie używać rozpuszczalników ani chemikaliów. Na czas nieużywania 
schować tor wyścigowy w suchym miejscu zabezpieczonym przed kur-
zem, najlepiej w oryginalnym pudełku.

Rozsunąć końce szczotek stykowych. Tylko końce szczotek stykowych 
powinny dotykać toru. Regularnie oczyszczać szczotki stykowe z kurzu i 
innych zanieczyszczeń. Regularnie sprawdzać stan szczotek stykowych, 
ponieważ źle wyregulowane lub zabrudzone szczotki pogarszają 
właściwości jezdne. 
Nie przytrzymywać ani nie blokować pojazdów przy pracującym silniku, 
ponieważ może to doprowadzić do jego przegrzania i uszkodzenia. 

Wskutek zbyt szybkiej jazdy pojazdy mogą wypaść z toru. Nie jest to 
usterka pojazdów, lecz efekt zbyt szybkiej jazdy. Dlatego należy pamiętać 
o odpowiednio wczesnym zmniejszeniu prędkości przed zakrętami oraz 
podczas pokonywania pętli (jeśli znajdują się one w zestawie). 
Jeśli trasa zawiera pętlę, przed wyjazdem z pętli należy zwolnić przycisk 
Turbo na pilocie, aby pojazd po opuszczeniu pętli nie jechał zbyt szybko 
(patrz strona 2). 
Wskazówka: Ponowne uruchomienie pojazdu jest dozwolone dopiero po 
jego kompletnym zmontowaniu. Montaż mogą wykonywać tylko osoby 
dorosłe. 

Nie użytkować toru wyścigowego na wysokości twarzy lub oczu, 
ponieważ istnieje ryzyko odniesienia obrażeń spowodowanych 
wypadnięciem pojazdów. Podczas zabawy może dojść do oderwania 
się lub pęknięcia małych części pojazdu, takich jak spojlery czy lusterka, 
które zostały wiernie odwzorowane według oryginału. Aby tego uniknąć, 
można je zdemontować przed zabawą.

Wszystkie części zamienne Carrera dostępne są w sklepie internetowym: 
carrera-toys.com/shop

Dane techniczne:

Napięcie wyjściowe transformatora zabawki:  14,8 V      10,36 W
Nazwa lub znak towarowy producenta, numer 
rejestru handlowego i adres

Carrera Toys GmbH
Rennbahn Allee 1 
5412 Puch / Salzburg
AUSTRIA
FN 52240 z

Identyfikator modelu STAD-HKYF-002G
STAD-HKYF-003G
STAD-HKYF-004G

Napięcie wejściowe 100-240 V~
Częstotliwość wejściowa AC 50/60 Hz
Napięcie wyjściowe DC 14,8 V
Prąd wyjściowy 0.7 A
Moc wyjściowa 10.36 W
Średnia efektywność podczas pracy 82.49 %
Efektywność przy niskim obciążeniu (10%) 70.82 %
Pobór mocy przy zerowym obciążeniu 0.08 W

Tryby zasilania
1.) Tryb zabawy = pojazdy są obsługiwane za pomocą pilota
2.)  Tryb czuwania / gotowości = pilot nie jest obsługiwany, brak zabawy, 

ZUŻYCIE PRĄDU < 0,21 W.
3.) Stan wyłączenia = zasilacz jest odłączony od sieci

• Niewłaściwe użytkowanie transformatora może spowodować 
porażenie prądem.
• Zabawkę można podłączać tylko do urządzeń 
o klasie ochronności II. 
• Zabawka może być używana wyłącznie z transformatorem przezna-
czonym do zabawek.
• Nie używać w połączeniu z transformatorami regulowanymi!
•  Jeśli wtyki złączy wtykowych są uszkodzone,  

należy odpowiednio zutylizować zasilacz sieciowy. 
• Jeśli kabel przyłączeniowy transformatora tego urządzenia ulegnie 
uszkodzeniu, należy go przesłać do serwisu firmy Carrera Toys GmbH 
lub zlecić jego wymianę osobie o podobnych kwalifikacjach, aby 
uniknąć zagrożeń.

 
Na tym produkcie umieszczony jest symbol selektywnej zbiór-
ki zużytego sprzętu elektrycznego (WEEE). Oznacza to, że pro-
dukt należy zutylizować zgodnie z dyrektywą 2012/19 UE, aby 



•  Keď sa sieťový kábel tohto prístroja poškodí, musí sa zaslať do zá-
kazníckeho servisu firmy Carrera Toys GmbH, alebo ho musí vymeniť 
podobne kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo ohrozeniu.

 
Tento vrobok je označený symbolom pre selektívne likvidovanie elektric-
kej výbavy (WEEE). To znamená, že tento výrobok musí byť odstránený 
zodpovedajúc nariadeniu EU 2012/19/EU, aby sa minimalizovali vznik-
nuté škody na životnom prostredí. Ďalšie informácie získate na Vašom 
miestnom alebo regionálnom úrade. Z tohto selektívneho procesu lik-
vidácie vylúčené elektronické výrobky predstavujú kvôli prítomnosti ne-
bezpečných substancií nebezpečenstvo pre životné prostredie a zdravie.

DK
Læs brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den. Kontrollér ind-
holdet af kassen for fuldstændighed og eventuelle  transportskader.

Sikkerhedsanvisninger:
ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 36 måneder. Risiko for kvælning 
på grund af slugning af små dele. 
Advarsel: Funktionsbetinget risiko for klemning. Opbevar emballagen, 
da den indeholder vigtige anvisninger.
Transformatoren er ikke et legetøj. Kortslut ikke transformatorens til-
slutninger.
ADVARSEL! Dette legetøj indeholder magneter eller magnetiske 
 bestanddele. Magneter, som i menneskets krop tiltrækker hinanden 
eller en anden metallisk genstand, kan forårsage alvorlige eller eller 
dødelige kvæstelser. Rådfør dig straks med en læge, hvis der er blevet 
slugt eller indåndet magneter.

Henvisning til forældrene:
Undersøg regelmæssigt transformatoren for skader på ledningen, på 
stikket eller på kabinettet. Betjen kun legetøjet med anbefalede transfor-
matorer. Hvis der forekommer en skade, må transformatoren ikke anven-
des mere. Betjen kun racerbanen med en transformator. Ved længere 
legepauser anbefales det at adskille transformatoren fra strømnettet. Åbn 
ikke kabinettet fra transformator og hastighedsregulatorer.

Transformatorer og netapparater til legetøj er ikke egnet til brug som 
legetøj. Brugen af disse produkter skal foretages under konstant over-
vågning fra forældrenes side.
Banen og køretøjerne skal regelmæssigt kontrolleres for skader på 
ledninger, stik og kabinetter. Udskift defekte dele.

Racerbanen er ikke egnet til betjening i det fri eller i vådrum. Hold 
 væsker på afstand.

For at undgå kortslutning, må du ikke lægge metaldele på banen.

Opstil ikke banen i umiddelbar nærhed af følsomme genstande, da 
 køretøjer, der slynges af banen, kan forårsage beskadigelser.

Gulvtæpper er ikke egnet som konstruktionsunderlag

Træk netstikket ud inden rengøring eller vedligeholdelse! Benyt et 
fugtigt tørklæde til rensning, ingen løsningsmidler eller kemikalier. 
Opbevar banen støvbeskyttet og tør, når banen er ikke i brug, bedst 
i originalemballagen.

Fagdel sløjfeenderne. Kun sløjfeenderne burde berøre kørebanen. 
Rengør regelmæssigt sløjferne fra støv og smuds. Kontrollér regel-
mæssigt sløjfernes tilstand, da dårligt indstillede hhv. tilsmudsede sløj-
fer begrænser køreevnen.
Fasthold eller blokér ikke køretøjerne ved løbende motor, derved kan 
der forekomme overophedning og motorskader.
Køretøjerne kan falde af banen, hvis de kører for hurtigt.

Dette er ikke en fejlfunktion ved køretøjerne, det forårsages af for hurtig 
kørsel. Vær derfor ubetinget opmærksom på, at hastigheden reduceres 
rettidigt før kurver og sving (hvis de er indeholdt i sættet).

Hvis strækningen skulle indeholde et sving, skal turboknappen på 
håndregulatoren slippes, før svinget forlades, så køretøjet ikke er for 
hurtigt efter svinget (s. side 2).

OBS:
Fartøjet må først tages i brug igen, når det er fuldstændigt sammenbyg-
get. Sammenbygningen må kun foretages af voksne.

Betjen ikke racerbanen i ansigts- eller øjenhøjde, da der er fare for 
kvæstelse pga. køretøjer, der slynges af banen.
Mens der leges, kan køretøjers smådele som spoilere eller spejle, der 
i troskab over for originalen skal formes således, eventuelt løsne sig 
eller brække. Du kan for at undgå dette beskytte dem ved at fjerne 
dem, før legen starter.

Tekniske data:

Udgangsspænding Legetøjstransformator:  14,8 V      10,36 W
Producentens navn eller varemærke, han-
delsregisternummer og adresse

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Modellens identifikationskode STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Indgangsspænding 100-240 V~
Inputvekselstrømsfrekvens 50/60 Hz
Udgangsspænding DC 14.8 V
Udgangsstrømsstyrke 0.7 A
Udgangseffekt 10.36 W
Gennemsnitlig effektivitet i aktiv tilstand 82.49 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %) 70.82 %
Effektforbrug i nullast-tilstand 0.08 W

zminimalizować szkody dla środowiska. Więcej informacji można 
uzyskać w odpowiednim urzędzie lokalnym lub regionalnym. Produkty 
elektroniczne wyłączone z tego procesu selektywnej zbiórki stwarzają 
zagrożenie dla środowiska i zdrowia ze względu na obecność substan-
cji niebezpiecznych.

Pozorne prečítať a uschovať návod na obsluhu.Skontrolovať obsah 
kartónu na kompletnosť a prípadné poškodenie počas transportu.

Bezpečnostné pokyny:
UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. Prehltnutím ma-
lých dielov hrozí nebezpečenstvo udusenia. 
Upozornenie: Počas činnosti hrozí nebezpečenstvo zovretia. Obal 
uschovať, pretože obsahuje dôležité pokyny. Transformátor nie je hrač-
ka. Pripojenia transformátora nespájať na krátko. 
UPOZORNENIE! Táto hračka obsahuje magnety alebo magnetické sú-
čiastky. Magnety, ktoré držia spolu alebo ktoré sa pripoja ku kovovému 
predmetu vnútri ľudského tela, môžu spôsobiť vážne alebo smrteľné 
zranenie. V prípade prehltnutia alebo vdýchnutia magnetov okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc.
 
Upozornenie pre rodičov: 
Transformátor pravidelne kontrolovať na poškodenia prívodného kábla, 
zástrčku, kryt. Hračku prevádzkovať len s doporučenými transformátor-
mi. Pri poškodení sa transformátor nesmie viac používať. Pretekársku 
dráhu prevádzkovať len s jedným transformátorom. Pri dlhších prestáv-
kach medzi hrami sa odporúča, odpojiť transformátor od napäťovej 
sieti. Kryt transformátora a regulátor rýchlosti neotvárať.

Dráha a vozidlá sú kontrolované pravidelne na poškodenia vodičov, 
zástrčiek a krytov. Poškodené diely vymeniť.

Automobilová pretekárska dráha nie je vhodná pre prevádzku na voľ-
nom priestranstve alebo vo vlhkých priestoroch. Neumiestňovať do 
blízkosti kvapalín. 

Na dráhu neumiestňovať žiadne kovové predmety, aby sa zabránilo skra-
tom. Dráhu neumiestňovať do bezprostrednej blízkosti citlivých predme-
tov, pretože z dráhy vyhodené vozidlá môžu spôsobiť poškodenia. 

Podlahy z kobercov nie sú vhodnými podkladmi na postavenie dráhy. 
Pred cistením alebo údržbou vytiahnut sietovú zástrcku! Na cistenie 
používat vlhkú handru, žiadne rozpúštadlá alebo chemikálie. Pri ne-
používaní uložit dráhu s ochranou proti prachu a v suchu, najlepšie v 
originálnom kartóne.

Konce zberačov rozvetviť. Jazdnej dráhy sa majú dotýkať len konce 
zberačov. Zberače pravidelne čistiť od prachu a špiny. Kontrolovať pra-
videlne stav zberačov, lebo zle nastavené, príp. znečistené zberače 
ovplyvňujú jazdný výkon.

Vozidlá nezachytávať alebo neblokovať pri bežiacom motore, tým môže 
prísť k prehriatiu a škodám na motoroch. 

Vozidlá môžu prirýchlou jazdou odbočiť z dráhy. Toto nie je chybnou 
funkciou vozidiel, ale je to spôsobené prirýchlou jazdou. Preto bezpod-
mienečne dbať na to, aby sa rýchlosť pred zákrutami a v loopingoch (ak 
sú obsiahnuté v sade) v pravý čas znížila.

Ak by dráha mala obsahovať lopping, tak by sa pred opustením loo-
pingu na ručnou regulátore malo pustiť tlačidlo Turbo, aby vozidlo po 
loopingu nebolo prirýchle. (pozri stranu 2). 

Pokyn: Až v kompletne zostavenom stave sa smie vozidlo opäť uviesť 
do prevádzky. Zostavenie sa smie vykonávať iba skrz dospelé osoby.

Autodráhu nepoužívajte v úrovni tváre alebo vo  výške očí, pretože hrozí 
nebezpečenstvo poranenia v prípade vymrštenia nejakého vozidla z dráhy.
Pri hraní sa môžu malé časti vozidiel, ako spojler alebo zrkadlo, ktoré 
musia byť tak zostrojené kvôli originálnej podobe, poprípade uvoľniť 
alebo zlomiť. Aby sa tomuto zabránilo, máte možnosť, tieto pred hraním 
chrániť, tým že ich odoberiete. 

Technické údaje:

Výstupné napätie Hrací transformátor:    14,8 V      10,36 W
Názov alebo ochranná známka výrobcu, 
identifikačné číslo podniku a adresa

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Identifikačný kód modelu STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Vstupné napätie 100-240 V~
Frekvencia vstupného striedavého prúdu 50/60 Hz
Výstupné napätie DC 14.8 V
Výstupný prúd 0.7 A
Výstupný výkon 10.36 W
Priemerná účinnosť v aktívnom režime 82.49 %
Účinnosť pri nízkej záťaži (10 %) 70.82 %
Spotreba energie v stave bez záťaže 0.08 W

Prúdové režimy
1.) Hrací režim = vozidlá sú ovládané ručným ovládačom
2.) Pokojový režim/Stand-by režim = ručné regulátory nie sú ovládané,  
 žiadna hra
 SPOTREBA PRÚDU < 0,21 W
3.) Stav vypnuté = sieťový napájač je odpojený od elektrickej siete

•  Nesprávne používanie transformátora môže spôsobiť úder elektric-
kým prúdom.

•  Hračka sa smie pripojiť iba na prístroje  
s triedou ochrany II.

• Hračka sa smie používať iba s transformátorom pre hračky.
• Nepoužívať s regulovateľnými transformátormi.
•  Pokiaľ sú kolíky častí zástrčky poškodené,  

zásuvný zdroj sa musí zlikvidovať. 

Strømmodi
1.) Køremodus = køretøjet styres via håndgasregulatoren                
2.) Hvilemodus/stand-by = håndgasregulator bruges ikke, ingen kørsel
 STRØMFORBRUG < 0,21 W
3.) Ud-tilstand = netenhed adskilt fra strømnettet

•  Usagkyndig brug af transformatoren kan forårsage et elektrisk stød.
•  Legetøjet må kun tilsluttes til apparater  

med beskyttelsesklasse II. 
• Legetøjet må kun benyttes med en transformator til legetøj.
• Anvend ikke med regulerbare transformatorer!
•  Hvis stifterne på stikdelene er beskadigede,  

så skal stikkets strømforsyning kasseres. 
•  Hvis dette apparats nettilslutningsledning bliver beskadiget, skal den 

indsendes til kundeservicen hos fi rma Carrera Toys GmbH, eller 
udskiftes af en lignende kvalifi ceret person så der ikke opstår farer.

 
Dette produkt er forsynet med symbolet for selektiv bortskaffelse af 
elektrisk udstyr (WEEE). Det betyder, at dette produkt fra EU-direktivet 
2012/19/EU skal bortskaffes tilsvarende for at minimere risikoen for mil-
jøskader. Yderligere informationer kan du få hos dine lokale eller regi-
onale myndigheder.Elektroniske produkter, der er udelukket fra denne 
selektive bortskaffelsesproces, udgør en fare for miljøet og helbreddet 
pga. forekomsten af farlige substanser.

FIN
Lue käyttöohje huolellisesti ja säilytä myöhempää tarvetta varten. Tarkasta, 
että pakkaus sisältää kaikki osat ja ettei ole syntynyt kuljetusvaurioita.

Turvallisuusohjeet:
HUOMIO! Ei sovi alle 3-vuotiaille lapsille. Pienet osat aiheuttavat tukeh-
tumisvaaran. Huomio: Tuotteen toiminta aiheuttaa puristumisvaaran. 
Säilytä pakkaus, koska se sisältää tärkeitä ohjeita. Muuntaja ei ole lelu. 
Älä oikosulje muuntajan liitäntöjä. 
HUOMIO! Tämä lelu sisältää magneetteja tai magneettisia osia. Ke-
hon sisälle joutuneet magneetit vetävät toisiaan ja muita metalliesineitä 
puoleensa, mikä voi johtaa vakaviin tai hengenvaarallisiin vammoihin. 
Jos magneetteja on nielty tai niitä on muuten joutunut kehon sisään, ota 
välittömästi yhteyttä lääkäriin.   

Ohje vanhemmille: 
Leluun kuuluvia muuntajia ja verkkolaitteita ei ole tarkoitettu käytettäviksi 
leluina. Vanhempien on aina valvottava näiden osien käyttöä. Tarkasta 
säännöllisesti muuntajan johdon, pistokkeen ja kotelon mahdolliset vau-
riot. Käytä lelun kanssa vain sille suositeltua muuntajaa. Vaurioitunutta 
muuntajaa ei saa käyttää. Kilparataa saa käyttää vain muuntajan kanssa. 
Jos tuotetta ei aiota käyttää pidempään aikaan, muuntajan irrottaminen 
verkkovirrasta on suositeltavaa. Älä avaa muuntajan ja nopeudensääti-
men koteloa.
Radan ja ajoneuvon johdot, pistokkeet ja kotelot on säännöllisesti tarkas-
tettava vaurioiden varalta. Vaihda vialliset osat. Kilparataa ei ole tarkoi-
tettu käytettäväksi ulkona tai märkätiloissa. Pidä poissa nesteiden luota. 

Älä laita radalle mitään metalliosia oikosulkujen välttämiseksi. Älä kokoa 
rataa herkkien esineiden lähelle, koska radalta pois sinkoutuvat ajoneu-
vot saattavat aiheuttaa vahinkoja. Kokolattiamatto ei ole soveltuva alusta.
Irrota verkkopistoke ennen tuotteen puhdistusta ja huoltoa! Käytä puhdis-
tamiseen kosteaa liinaa, älä käytä liuottimia tai kemikaaleja. Jos rataa ei 
käytetä, se on säilytettävä kuivassa tilassa pölyltä suojattuna, mieluiten 
sen alkuperäisessä pakkauksessa.

Laajenna kontaktiosien päitä. Vain kontaktiosien päiden pitäisi koskettaa 
ajorataa. Puhdista kontaktiosat säännöllisesti pölystä ja liasta. Tarkasta 
säännöllisesti kontaktiosien kunto, koska huonosti säädetyt tai likaiset 
kontaktiosat vaikuttavat ajotehoon. 
Älä pidä ajoneuvosta kiinni tai estä sen liikettä moottorin ollessa käynnis-
sä, koska tämä saattaa johtaa ylikuumenemiseen ja moottorivaurioihin. 

Liian suuret nopeudet saattavat johtaa ajoneuvon sinkoutumiseen 
pois radalta. Tällöin ei ole kyse ajoneuvojen virheellisestä toiminnasta 
vaan liiallisella nopeudella ajamisesta. Huomioi siksi ehdottomasti, että 
nopeutta on vähennettävä ajoissa ennen mutkia sekä silmukoissa (jos 
sarja sisältää tällaisia). 
Jos hankkimasi rata sisältää silmukoita, käsisäätimen turbopainike on va-
pautettava ennen silmukoista poistumista, jottei ajoneuvon nopeus olisi 
liian suuri silmukan jälkeen (ks. s. 2). 
Ohje: Ajoneuvon saa ottaa uudelleen käyttöön vasta, kun se on täydelli-
sesti koottu. Vain aikuinen saa koota tuotteen. 

Älä käytä kilparataa kasvojen tai silmien korkeudella, koska radalta pois 
sinkoutuva ajoneuvo saattaa aiheuttaa loukkaantumisvaaran. Käytön 
aikana pienet ajoneuvon osat, kuten ajoneuvon autenttisuuden takaa-
miseksi asennetut spoilerit tai peilit, saattavat irrota tai murtua. Tämän 
välttämiseksi nämä osat voidaan poistaa ennen leikkikäyttöä.

Kaikki Carrera-varaosat on saatavissa verkosta osoitteesta: 
carrera-toys.com/shop

Tekniset tiedot:

Lelun muuntajan lähtöjännite:                        14,8 V      10,36 W
Valmistajan kauppamerkin nimi, 
kaupparekisterinumero ja osoite

Carrera Toys GmbH
Rennbahn Allee 1 
5412 Puch / Salzburg
ITÄVALTA
FN 52240 z

Mallitunniste STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Tulojännite 100-240 V~
Tulovaihtovirtataajuus 50/60 Hz
Lähtöjännite DC 14,8 V
Lähtövirta 0,7 A
Lähtöteho 10,36 W
Keskiarvoteho käytössä 82,49 %
Teho vähäisellä kuormalla (10 %) 70,82 %

Naziv ali blagovna znamka proizvajalca, 
številka trgovinskega registra in naslov 

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Oznaka modela STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Vhodna napetost 100-240 V~
Frekvenca vhodnega izmeničnega toka 50/60 Hz
Izhodna napetost DC 14.8 V
Izhodni tok 0.7 A
Izhodna moč 10.36 W
Povprečna učinkovitost med delovanjem 82.49 %
Učinkovitost pri nizki obremenitvi (10 %) 70.82 %
Poraba moči pri ničelni obremenitvi 0.08 W

Električni način:
1.) Igranje = vozila upravljamo z ročnim regulatorjem.
2.)  Mirovanje = ročni regulatorji niso v uporabi, ni igre. 
 PORABA TOKA < 0,21 W
3.) Izklop = omrežni polnilnik je ločen od električnega omrežja.

•   Neustrezna uporaba transformatorja lahko povzroči električni udar.
•  Igrača se lahko priklopi le na naprave z 

aščitnega razreda II. 
•  Igrača se lahko uporablja le s transformatorjem za igrače.
•  Ne uporabljajte z nastavljivim kondenzatorjem!
•  Pokiaľ sú kolíky častí zástrčky poškodené,  

zásuvný zdroj sa musí zlikvidovať. 
•  Če se poškoduje priključni kabel naprave, ga je potrebno poslati službi 

za podporo strankam podjetja Carrera Toys GmbH ali ga dati zamen-
jati podobno usposobljeni osebi, da prepreči tveganje.

 
Ta izdelek je označen s simbolom za selektivno obdelavo odpadkov 
električne opreme (WEEE). To pomeni, da je ta izdelek treba zavreči 
skladno z direktivo EU 2012/19/EU, da se prepreči škoda na okolju. Več 
informacij dobite pri lokalnih ali regionalnih oblasteh. Elektronski izdelki, 
ki se ne vključijo v zahtevani proces obdelave odpadkov, zaradi vseb-
nosti nevarnih snovi predstavljajo nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

Läs bruksanvisningen noggrannt och spara den. Kontrollera att för-
packningens innehåll är fullständigt och fritt från eventuella transport-
skador. 

Säkerhetsinstruktioner:
VARNING! Inte lämpligt för barn under 36 mån. Kvävningsrisk på grund 
av smådelar som kan sväljas. 
Varning: Funktionsbetingad klämrisk. Spara förpackningen eftersom 
den innehåller viktig information. Transformatorn är ingen leksak. Se till 
att dess anslutningar ej kortsluts.
VARNING! Denna leksak innehåller magneter eller magnetiska delar. 
Magneter som fastnar vid varandra eller vid ett metallföremål inuti 
kroppen kan orsaka allvarliga skador och dödsfall. Uppsök omedelbart 
läkare om någon har svalt eller andats in magneter.

Information till föräldrarna: 
Transformatorer och nätaggregat till leksaker är inte avsedda att använ-
das som leksaker. Dessa produkter far enbart användas under ständig 
tillsyn av föräldrarna.

Kontrollera regelbundet att inga skador finns på transformatorns sladd, 
kontakt eller dosa. Leksaken får endast drivas med rekommenderad 
transformator. Vid skada får transformatorn inte längre användas. 
Använd endast en transformator till bilbanan. Vid längre lekuppehåll 
rekommenderas att transformatorn kopplas ifrån elnätet. Dosorna till 
transformatorn och hastighetsreglagen får ej öppnas. 

Kontrollera regelbundet att banan och bilarna är fria från skador på 
sladdar, kontakter och dosor. Byt ut skadade delar. Bilbanan är ej läm-
pad att användas utomhus eller i våtutrymmen. Undvik kontakt med 
vätskor. För att undvika kortslutning bör inga metalldelar läggas på ba-
nan. Undvik att montera upp banan nära ömtåliga föremål, då bilar som 
slungas av körbanan kan orsaka skador. 

På grund av statisk elektricitet är mattor ej lämpliga som underlag för 
monteringen. 

Dra ut stickkontakten före rengöring eller underhåll! Använd en fuktig 
trasa för rengöring, och inte lösningsmedel eller kemikalier. Förvara ba-
nan torrt och dammfritt om den inte används, helst i originalkartongen. 

Borsta upp änden på släpskorna. Endast ändarna på släpskorna bör 
beröra körbanan. Rengör släpskorna regelbundet från damm och 
smuts. Kontrollera regelbundet släpskornas tillstånd, eftersom dåligt 
inställda och nedsmutsade släpskor nedsätter köreffekten. 

Håll inte fast eller blockera fordon när motorn är igång, det kan leda till 
överhettning och motorskador. 

Fordonen kan köra av banan genom för snabb körning. Detta för-
orsakas inte av att det är fel på fordonen utan genom för snabb 
körning. Se därför till att sänka hastigheten i god tid före kurvor  
och i loopingen (om det ingår i setet). 
Om sträckan skulle innehålla en looping, skall man släppa turboknap-
pen på handreglaget innan fordonet kör ut ur loopingen så att 
fordonet inte är för snabbt efter loopingen (se sida 2). 

Hänvisning: Fordonet får tas i drift igen först när det monterats ihop 
fullständigt. Montering får endast ske av vuxna personer.
Använd inte bilracerbanan i ansikts- eller ögonhöjd. Det finns risk för 
skador p.g.a. att fordon slungas ut. 

Vid körning kann små fordonsdelar lossna, som t.ex. spoiler eller spe-
gel, vilka måste vara så konstruerade för att likna originalet. För att und-

Výstupní výkon 10.36 W
Průměrná účinnost v aktivním režimu 82.49 %
Účinnost při malém zatížení (10 %) 70.82 %
Spotřeba energie ve stavu bez zátěže 0.08 W

Proudové režimy
1.) Hrací režim = vozidla jsou ovládána ručním ovladačem
2.) Klidový režim/Stand-by režim = ruční regulátory nejsou ovládány,  
 žádná hra
 SPOTŘEBA PROUDU < 0,21 W
3.) Stav vypnuto = síťový napáječ je odpojen od elektrické sítě

•  Neodborné použití transformátoru může způsobit zasažení elektric-
kým proudem.

•  Hračka smí být připojena jen na zařízení  
třídy ochrany II. 

•  Hračka smí být používána jen s transformátorem určeným k napájení 
hraček.

• Nepoužívat s regulovatelnými transformátory.
•  Pokud jsou kolíky částí zástrčky poškozeny,  

musí být napájecí zdroj zlikvidován. 
•  Když je síťový přívod tohoto výrobku poškozený, musíte ho zaslat 

servisu firmy Carrera Toys GmbH nebo přívod může vyměnit nějaký 
podobně kvalifikovaný odborník, abyste se vyvarovali možných ne-
bezpečí.

 
Tento výrobek je opatřen symbolem pro tříděnou likvidaci elektrického a 
elektronického odpadu (WEEE). To znamená, že se tento výrobek musí 
likvidovat v soulade s směrnicí EU 2012/19/EU, aby se minimalizovaly 
vzniklé škody na životním prostředí. Další informace získáte u svého 
místního nebo regionálního úřadu. Elektrické a elektronické výrobky 
vyřazené z tohoto tříděného procesu likvidace odpadu představují kvůli 
přítomnosti nebezpečných látek nebezpečí pro životní prostředí a zdraví.

Pozorno preberite in shranite navodila za uporabo. Preverite popolnost 
vsebine paketa in določite eventualne poškodbe med trans-portom.

Navodila za varnost:
OPOZORILO! Ni primerno za otroke mlajše od 36 mesecev. Nevarnost 
zadušitve zaradi majhnih delov, ki jih lahko zaužijete.
Opozorilo: Nevarnost stisnjenja, ki je pogojena z delovanjem. Shranite 
embalažo, ker vsebuje pomembne napotke.
OPOZORILO! Ta igrača vsebuje magnete ali magnetne sestavne dele. 
Magneti, ki se združijo ali pripnejo na kovinski predmet v notranjosti 
človeškega telesa, lahko povzročijo resno ali smrtno poškodbo. Če ste 
pogoltnili ali vdihnili magnete, takoj poiščite zdravniško pomoč.

Opozorilo staršem:
Transformatorji in omrežne naprave za igrače niso primerne za upora-
bo kot igrače. Uporaba teh izdelkov mora biti pod stalnim starševskim 
nadzorom. 

Transformator je treba redno pregledovati glede poškodb na napeljavi, 
vtikaču ali ohišju. Igračo napajajte le s priporočenimi transformatorji. V 
primeru poškodbe se transformatorja ne sme več uporabljati. Dirkalno 
stezo poganjajte le z enim transformatorjem. Pri daljših premorih med 
igranjem je priporočeno, da transformator ločite od električnega omrež-
ja. Ohišja transformatorja in regulatorja hitrosti ne odpirajte. 

Progo in vozila redno preglejujte glede poškodb na vodnikih, vtičih ali 
ohišjih. Poškodovane dele zamenjajte. Dirkalna proga ni primerna za 
uporabo na prostem ali v vlažnih prostorih.
Varujte pred tekočinami.

Na progo ne postavljajte kovinskih delov in tako preprečite kratki stik.
Proge ne postavljajte v neposredni bližini občutljivih predmetov, ker 
lahko iz proge izvržena vozila povzročijo poškodbe.

Tapisom ni ustrezna podlaga.

Pred čiščenjem ali vzdrževanjem izvlecite električni vtič. Za čiščenje 
ne uporabljajte nobenih topil ali kemikalij, temveč samo mokro krpo. 
Ko steza ni v uporabi, jo hranite na pred prahom zaščitenem in suhem 
mestu, najbolje v originalni škatli. 

Razčlenite drsnike. Steze naj se dotikajo le drsniki. Z drsnikov redno 
čistite prah in umazanijo. Redno kontrolirajte stanje drsnikov, saj slabo 
nastavljeni oz. umazani drsniki omejujejo vozne lastnosti. 
Vozil z delujočimi motorji se ne sme prijemati ali blokirati, saj lahko 
pride zaradi tega do pregrevanja in okvar motorja. 

Vozila lahko zaradi prehitre vožnje zapustijo stezo. To ni nepravilno 
delovanje vozil, ampak je posledica prehitra vožnja. Zato obvezno pa-
zite na to, da pred zavoji in lupingi (v kolikor so del seta) pravočasno 
zmanjšate hitrost. 

Če je v stezo vključen luping, potem je treba pred zapustitvijo lupinga 
spustiti gumb turbo na ročnem regulatorju, da ni vozilo po lupingu pre-
hitro (glej stran 2).  

Opozorilo: Vozilo je dovoljeno ponovno uporabljati, šele ko je v celoti 
sestavljeno. Vozilo sme sestaviti samo odrasla oseba.

Avtomobilske dirkalne steze ne uporabljajte v višini obraza ali oči, saj 
obstaja nevernost poškodb zaradi vozil, ki jih vrže iz steze. 
Med igranjem se lahko majhni deli vozil, kot so spojlerji ali ogledala, ki 
so morali biti narejeni tako v skladu z izvirnikom, eventualno odtrgajo 
ali zlomijo. Za preprečitev tega imate možnost, da jih zaščitite z odstra-
nitvijo pred uporabo. 

Tehnični podatki:

Izhodna napetost · transformator igrače:                 14,8 V      10,36 W

Tehonotto nollakuormalla 0,08 W

1.) Leikkikäyttö = ajoneuvoa ohjataan käsisäätimellä
2.)  Lepokäyttö/valmiuskäyttö = käsisäädintä ei käytetä, ajoneuvoa ei 

ajeta, VIRRANKULUTUS < 0,21 W
3.) Pois-tila = verkkolaite erotettu virtaverkosta

•  Muuntajan epäasianmukainen käyttö  
saattaa aiheuttaa sähköiskun.

•  Lelun saa liittää vain suojausluokan II laitteisiin. 
• Lelua saa käyttää vain leluille tarkoitetun muuntajan kanssa.
• Älä käydä säädettävien muuntajien kanssa!
•  Jos pistokeosien nastat ovat vaurioituneet,  

koko pistoke/virtalähde on toimitettava romutettavaksi. 
•  Jos tämän laitteen muuntajan liitäntäkaapeli vaurioituu, se on lähe-

tettävä Carrera Toys GmbH:n asiakaspalveluun tai jätettävä vastaa-
van pätevän henkilön vaihdettavaksi vaaratilanteiden välttämiseksi.

 
Tässä tuotteessa on WEEE-symboli (sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
kierrätysmerkki). Se tarkoittaa, että tämä tuote on hävitettävä EU-di-
rektiivin 2012/19/EU mukaan syntyvien ympäristövahinkojen minimoi-
miseksi. Lisätietoja saat paikalliselta tai alueelliselta viranomaiseltasi. 
Tähän kierrätysprosessiin kuulumattomat elektroniset tuotteet aiheut-
tavat niiden sisältämien vaarallisten aineiden vuoksi ympäristö- ja ter-
veysriskejä.

Návod k použití si pečlivě přečtěte a uschovejte. Překontrolujte obsah 
krabice, zda obsahuje všechny díly a zda nedošlo k jejich poškození 
při přepravě. 

Bezpečnostní upozornění:
UPOZORNĔNí! Není vhodné pro děti mladší než 36 měsíců. Nebezpe-
čí udušení při případném spolknutí malých součástek.
Upozornění: Při používání hrozí nebezpečí skřípnutí. Obal uschovejte, 
neboť jsou na něm uvedena důleıitá upozornění. 
Transformátor není na hraní. Nezkratujte kontakty transformátoru.
UPOZORNĔNí!  Tato hračka obsahuje magnety nebo magnetické části. 
Magnety přitahujícíse k sobě navzájem nebo ke kovovému předmětu uvnitř 
lidského těla mohou způsobit vážné nebo smrtelné zranění. V případě 
spolknutí či vdechnut magnetů vyhledejte okamžitou lékařskou pomoc.

Upozornění rodičům: 
Pravidelně kontrolujte, není-li poškozeno vedení, zástrčka nebo 
kryt transformátoru. Provozujte hračku výhradně s doporučeným 
typem transformátoru.  Poškozený transformátor dále rozhodně ne-
používejte. Autodráhu provozujte jen s jedním transformátorem.  
Při delším nepoužívání odpojte transformátor od elektrické sítě. Neotví-
rejte kryt transformátoru a regulátorů rychlosti. 

Pravidelně kontrolujte, není-li poškozeno vedení, zástrčky nebo kryt 
dráhy a vozidel. Vadné součástky vyměňte. Autodráha není určena 
pro provoz venku nebo ve vlhkých prostorách. Chraňte ji před vlhkostí.

Nepokládejte na dráhu žádné kovové součástky, mohlo by dojít ke zkra-
tu. Neprovozujte dráhu v bezprostřední blízkosti cenných předmětů, při 
vymrštění vozů z dráhy by mohlo dojít k jejich poškození. 
Koberec není vhodným podkladem pro instalaci autodráhy. 

Pred cištením nebo údržbou vytáhnout sítovou zástrcku! Na cištení 
používat vlhký hadr, žádná rozpouštedla anebo chemikálie. Pri ne-
používání uložit dráhu s ochranou proti prachu a v suchu, nejlépe v 
originálním kartónu.
Rozložte do vějíře konce kontaktních kartáčků. Dráhy by se měly do-
týkat pouze konce kontaktních kartáčků. Kontaktní kartáčky pravidelně 
zbavujte prachu a nečistot. Pravidelně kontrolujte stav kontaktních 
kartáčků, neboť špatně nastavené resp. znečištěné kontaktní kartáčky 
snižují jízdní výkon. 

Je-li motor v chodu, vozidla nezadržujte a neblokujte, dochází tím k 
přehřátí a poškození motoru. 

Při rychlé jízdě mohou vozidla vyletět z dráhy. Není to funkční závada 
výrobku, nýbrž důsledek příliš rychlé jízdy. Dbejte proto, abyste před za-
táčkami nebo v loopingu (je-li v sadě obsažen) zavčas snížili rychlost. 

Obsahuje-li trať looping, uvolněte vždy tlačítko  „Turbo“ na ručním re-
gulátoru, než vozidlo opustí looping, aby se snížila jeho rychlost (viz 
strana 2).

Pokyn: Až v kompletně sestaveném stavu se smí vozidlo opět uvést do
provozu. Sestavení se smí provádět pouze skrze dospělé osoby.

Autodráhu nepoužívejte v úrovni obličeje nebo ve výšce očí, protože hrozí 
nebezpečí poranění v  případě vymrštění nějakého vozidla z dráhy. 

Při běžném provozu se mohou uvolnit nebo prasknout drobné díly, 
jako je spoiler nebo zrcátko, které jsou vyrobeny věrně podle předlohy. 
Abyste tomu zabránili, můžete je oddělat před jejich jízdou po dráze.

Technické údaje:

Výstupní napětí transformátoru:                     14,8 V      10,36 W
Název výrobce nebo ochranná známka, 
obchodní registrační číslo a adresa

Carrera Toys GmbH 
Rennbahn Allee 1  
5412 Puch / Salzburg 
AUSTRIA 
FN 52240 z

Identifikační značka modelu STAD-HKYF-002G 
STAD-HKYF-003G 
STAD-HKYF-004G

Vstupní napětí 100-240 V~
Vstupní frekvence 50/60 Hz
Výstupní napětí DC 14.8 V
Výstupní proud 0.7 A


